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ΓΤΤΓΓ 

ν.  Ιύ3$">. 

ΕΡΑ  ΤΟΝ  ΝΕΟΝτ  ~*~η 


Το  κομςομόλ  τις  Σοβιέτ  ικίς  ιΕνοςις  γιορ- 
τάζι  τιν  XX  Διεθνί  (μεζζντυναρόντνι)  μέρα 
τον  νέον  ςτι  χόρα  τυ  νικιφόρυ  προλεταριάτο. 
I  νίκες  το  Λενινικό  κομςομόλ,  πο  το  καθο- 
διγί  το  μεγάλο  κόμα  το  Λένιν,  τυ  Στάλιν, 
τραβόν  τιν  προςοχί  τις  εργαζόμενις  νεολέας 
όλο  το  κόζμυ  κε  τιν  εμπςιχόνυν  (βοοντυςςε- 
ολιάιυτ)  ςτον  αγόνα-τις  ενάντια  ςτον  καπιτα- 
λιζμό. 

Τα  κιριότερα  αθρίζματα  (ιτόγι),  πο 
εΧι  το  πανενοτικό  κομςομόλ  ςτίν  ικοςτί  Διε- 
^νι  τον  νέον  ίνε,  ότι  έγινε  ςκολιό  τις 
όιαφορόμορφις  (ραζνοομπράζνοι)  κρατικίς  όρά- 
ζ1ζ  (ντέιατελνοςτι). 

Το  Λενινικό  κομςομόλ  έχι  μέςα  ςτις 
γροιμες-τυ  4γ2  εκατομίρια  μέλι.  Σ’  όλος  τυς 
κλάους  το  ςοςιαλιςτικύ  χτίςιμυ  ι  οργανομένι 
®πτο  κομςομόλ  εργατικί  κε  κολχόζικι  νεολέα 
0Γ/.νι  ι~οόίγματα  (ομπραζτςί)  κομυνιςτικό  | 


φέρςιμυ  (οτνοςςένια)  ςτι  όυ- 
λιά,  όιμιυργί  (ςοζνταιότ)  νέα 
ςοςιαλιςτικί  εργατικί  πιθαο- 
χία. 

I  κομςομόλι  όυλέβον 
υντάρνικα,  οίχνυν  τον  ιροι- 
ζμό-τυς  ςτις  φάμπρικες,  ςτα 
εργοςτάςια,  ςτο  ςτρατό,  ςτιν 
αβιάτςια,  καταχτύνε  μ'  ενθυ- 
ςίαζμό  τιν  τεχνικί,  τιν  πο- 
λεμικί  τέχνι. 

I  κομςομόλι  φιλάγυν  άγριπνα  (νιευςίπνο) 
τα  ςίνορα  τις  ςοςιαλιςτι κίς-μας  χόρας,  ίνε 
κάθε  λεφτό  έτιμι  να  όόςυνε  μαζί  μ*  όλος  τυς 
εργαζόμενός  το  καταςτρεφτικό  χτίπιμα  ςτον 
εχτρό,  πο  θα  τολμίςι  να  επιτεθί  (οςμέλιτςα 
ναπάςτ)  ενάντια  ςτιν  αγαπιμένι-μας  πατρίδα. 

Το  κομςομόλ  έγινε  τεράςτια  δΐναμι  ςτο 
αγροτικό  νικοκιριό.  Στα  περιςότερα  όμπλαςτ 
ανάμεςα  ςτος  τρακτορίςτες  τα  80 — 60% 
ίνε  κομςομόλι.  Το  κομςομόλ  ανέοικςε  (οίντβι- 
νυλ)  πολύς  απτός  καλίτερος  ςιντρόφυς  ςτιν 
καθοδίγιςι  τις  κολχόζικις  παραγογίς.  Το  κομ¬ 
ςομόλ  τυ  χόριό  γιορτάζι  τι  ΔΜΝ  με  πιζμα- 
τόόικι  (υπόρνοι)  δυλιά  για  τιν  εχτέλεςι  τον 
αποφάςεον  τυ  πλένομ  τις  ΚΕ  τυ  ΠΚΚ(μπ) 
για  τιν  οργάνοςι  τις  καμπάνιας  τις  ςινκομιδίς 
(υμπόρκι),  τις  χλεμποζντάτζας  κε  για  τιν 
ανάπτικςι  τις  χτινοτροφίας. 

Το  κομςομόλ  μεγάλοςε  πολί  κι’  ανάμεςα 
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ςτις  εθνικές  μιονότιτες  (νατςμενςςιντβά),  διχνι 
ιποδίγματα  μπολςεβίκικις  ουλιάς.  Ανάμεςα  ςτυς 
εργαζόμενος  ρομιύς  έχομε  κομςομόλυς, '  πυ 
βρίςκυντε  ςΓ*ς  προτοπόρες  γραμές  τα  ςοςια- 
λιςτικύ  χτίςιμυ. 

Έχυμε  εκατοντάδες  χιλιάδες  κομςομό¬ 
λυς  ςτα  ςκολιά,  όπυ  μαΟένυν  τι  Οεορία  τα 
Μαρκς  —  Ένκελς — Λένιν — Στάλιν,  για  να 
εφαρμός αν  (πριμενίτ)  αφτί  τι  Οεορία  ςτι  ζοί, 
εχυμε  κομςομόλυς  πυ  δυλέβαν  πιζματόδικα 
για  τιν  κατάχτιςι  τις  επιςτίμις  κε  τις  τε- 
χνικίς. 

1  ιντερνατςιοναλιςτικί  διαπεόαγόγιςι  ακό¬ 
μα  δεν  ίνε  κςετιλιγμένι  (νιεραζβιόρνυτα)  ανά- 
μεςα  ςτι  νεολέα  τόςο,  όςο  χριάζετε.  I  ΔΜΝ 
ττρέττι  να  ςιςπιρόςι  (ςπλοτίτ)  όλι  τιν  εργαζό- 
μευι  νεολέα  τις  πόλις  κε  τα  χόριό  ςτον 
αγόνα  ενάντια  ςτο  μεγαλοκρατικό  ςοβινιζμό 
κε  τον  ντόπιο  νατςιοναλιζμό,  πυ  ίνε  τόρα 
ο  κιριότερος  κίντινος  (γλαο.  οπάςνοςτ)  ςτιν 
Γκοανία. 


κάιυτ),  τιν  εργατικί  νεολέα  ςε  δοα-,' 
να  εναντία  ςτι  καπιταλιςτικί  ε-'ΓμΓ'Ρί° 


ΣΤΙ  ΓΕΡΜΑΝΙΑ  0  . 

εκανε  ανιπόφορι  (νιεβινοςίμαγια)  τι 
εργατικές  νεολέας.  I  φαςίςτες  έβγαλαν^* 


τον  καλάκον  μόνο  για  ένα  φαγί. 


τις 


ΣΤΙΝ  ΑΜΕΡΙΚ5  ϊρ,  . 

εργατικές  νεολέας,  πα  έχι  ιλικία  ος  24 
χρόνον,  τα  5—6  εκατομίρια  δε  δυλέουνΓ  I 
περιςότερι  ακόμα  δε  δαλέπςανε  ςτι 
Εκςόν  απ’  αφτό,  ςτιν  Αμερικί  1  εκατομάκ’ό 
νέι  ίνε  άςτεγι  (μπεζντόμνιε),  δεν  έχυν '  πυ 
να  κατικίςαν  (ζζιτ]. 


Όλι  ι  νεολέ α-μας  πρέπι  να  ίνε  δια- 
πεδαγογιμένι  με  το  πνέβμα  (ντοχ)  τα  ιντερ- 
νατςιοναλιζμυ,  να  παλέβι  υντάρνικα  για  το 
χτιςιμο  τυ  ςοςιαλιζμύ,  για  τιν  άμινα  τις 
χόρας-μας,  για  τιν  κατάχτιςι  τις  τεχνικές, 
τις  επιςτίμις,  για  τι  μπολςεβίκικι  αδερφοςίνι 
-οί  εργαζόμενόν  ολον  τον  εΟνι κοτίτον. 

Δεν  πρεπι  να  λιζμονόμε  ύτε  λεφτό  τα 
τακςικά-μας  αδέρφια,  πυ  βρίςκυντε  ακόμα  κάτο 
α.^ον  μπυρζυαζικό  ζιγό,  δεν  πρέπι  να  λι- 


μονυμε  τιν... 


ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΙ  ΝΕΟΛΕΑ  ΤΟΝ 
ΚΑΠΙΤΑΛΙΣΤΙΚΟΝ  ΧΟΡΟΝ, 

πυ  ιποφέρι  πρότα  απ’  όλα  απτό  βάρος 
τις  πανκόζμιας  ικονομικίς  κρίςις. 

Παντυ  ς  όλες  τις  μπυρζυαζικές  χόρες 
^λοενα  κε  μεγαλόνυν  ι  πολιεκατομίριε;  ςτρα- 

αα κΓ-Τ0>  °  |0ν'>  κατ£βάζυν  το  μεροκάματο, 

μκκρ^υν  ™  εΡϊατίκί  μέρα,  καταργύν  τιν 
κινοηκ^αςφαλια  (οτμενιάιυτ  ςοτς.  ςτραχοβά- 
ς  φατιοτικοπιύνε  (βοενιζίρυιυτ)  με*  το 

^  Τ1  Όλ*  αφτί  4ίχΑ  '  (10λ 


2-ΗΝ  ΑΝ  Κ ΑΙΑ  ίνε  ος  ένα  εκα 
τομίριο  άνεργι.  Κάθε  χρόνο  500  χιλιάδε 
νέι  τελιόνυν  τα  ςκολιά  κι’  απ’  αφτύς  μόνο  τι 
7β  μπορί  να  βρι  μια  δυλιά. 

I  μπυρζυαζία  οργανόνι  ς’  όλες  τις  χόρε: 
λάγερ  κατανανκαςτικις  (πρινυτίτελνογο)  ουλιάς 
Στιν  Αμερικί  δυλέβυν  πια  ς1  αφτά  τα  λάγερ 

350  χιλιάδες  νέι.  Στιν  Ανκλία  ίνε  για  νο 
ςτίλυνε  φέτος  ςτα  λάγερ  100  χιλιάδες  νέυς. 

Παρ’  όλο  το  άγριο  τερόρ,  μεγαλόνι  το 
επαναςτατικό  κίμα,  ολοένα  κε  περιςότερι  νέι 
πέρνυνε  δραςτίριο  μέρος  ςτον  επαναςτατικό 
αγόνα  ενάντια  ςτον  καπιταλιζμό,  ςτο  φαςιζμό. 

Αφτό  δίχνι  χτιπιτά  (γιάρκο)  ακόμα  μια 
φορά,  ότι  ι  επανάςταςι  οριμάζι,  επιο-βεόνι 
(ποτοερζζτάιετ)  τα  λόγια  τυ  ςιν.  ΣΤΑΛΙΝ 
για  το  ότι  «ι  ιδέα  τις  εφόδυ  οριμάζι  μεςα 
ςτι  ςινιοιςι  τον  μαζόν».  Το  κομςομολ  ολοένα 
κε  περιςότερο  καταχτάι  (ζαβοιόβιβαιετ)  τις  ςιμ* 
πάθιες  τον  πιο  πλατιόν  μαζόν  τις  εργαζό- 
■Αενις  νεολέας. 


2 


ΣΊΠΝ  ίΙΟΛΟΜΪΑ  το  ζομςομόλ 

εχι  πιά  14.270  μέλι.  Ίνε  μια  απτις  πιο 
δινατές  παράνομες  (νελεγάλνιχ)  ένοςες. 

Στις  15  τυ  Μάρτι  1934  τυ  κομςομόλ 
τις  Πολονίας  οργάνοςε  μέρα  το  αγόνα  ενάν¬ 
τια  ςτο  ςοοινιζμό  κε  τιν  απιλί  (υγρόζι)  τυ 
πολομο. 

Στι  Βαρςςάβα  όργανό Οικαν  αφτί  τι  μέρα 
100  μαζικές  ςινκέντροςες  (ςομπράνια),  35 
ντεμονςτράτςιες. 

1  πολονικί  μπυρζυαζία  πολεμάι  με  κάθε 
μέςο  να  προςελκίςι  (πριβλέτζ)  τιν  εργαζόμε- 
νι  νεολέα  ςε  μορφοτικές  κε  οργάνοςες  τυ 
ςπορτ  για  να  τιν  αποτραβίκςι  απτόν  επανα- 
ςτατικό  αγόνα.  Μα  το  κομςομόλ  τις  Πολο- 
νίας,  όυλέβοντας  μέςα  ς1  αφτές  τις  οργάνοςες, 
μπόρεςε  ςε  κάμπο ςυς  τόπος  να  τραβίκςι  τι 
νεολέα  με  το  μέρος-τυ.  λ 

ν 

Σ1Ι  ΓΑΑΙΑ  το  κομςομόλ  ίςτερα 
απτις  μάχες  (μποιόβ),  πυ  έγιναν  φέτος  το 
Φλεβάρι,  κςετίλικςε  μεγάλι  δολιά  για  να  πε- 


ριςε^ςι  τα  μέλι-τυ.  Τόρα  τελεφτέα  πέρνι  κάθε 
μίνα  ςτις  γραμές-το  ςκεδόν  χίλια  νέα  μέλι. 
Στι  Γαλια  ίνε  300  αντιπολεμικά  κομιτάτα 
τις  νεολέας. 

ί  ΣΤΙΝ  ΚΙΝΑ  το  κομςομόλ  έχι  με¬ 
γάλες  επιτιχ.ες.  Τόρα  εκί  πυ  κιβερνόν  ι  άς- 
πρι  γενεράλι,  παρ’  όλο  το  άγριο  τερόρ  δυλέ- 
βυνε  10  χιλιάδες  κομςομόλι.  Μόνο  ςτιν  Σαν- 
χάι  αρεςτάρανε  πέρςι  χίλιυς  κομςομόλυς. 

I  Σοβιετικί  Κίνα  έχι  παραπάνο  από  230 
χιλιάδες  κομςομόλυς,  πυ  πόλεμόν  ιροικά  ςτις 
γραμές  τυ  κόκινυ  ςτρατό,  πέρνυνε  δραςτίριο 
μέρος  ςτο  ικονομικο-μορφοτικό  χτίςιμο  τις 
χόρας. 

Όλες  ι  κομςομόλικες  οργάνοςες  τον  κα- 
πιταλιςτικόν  χορόν  έχυνε  ςτιν  ικοςτί  Διεθνί 
Μέρα  τον  Νέον  μεγάλες  επιτιχίες.  Προςκα- 
λόν  όλι  τιν  εργαζόμενι  νεολέα  ςτον  αγόνα 
για  το  ενιέο  μέτοπο  (γεντιν.  φροντ),  ενάντια 
ςτον  πόλεμο,  ενάντια  ςτο  φαςιζμό,  για  τιν 
ιπεράςπιςι  τις  ΕΣΣΔ,  για  το  νκρέμιζμα  τυ 
καπίταλιζμύ  ς’  όλο  τον  κόζμο. 


ΚΟΜΣΟΜΟΛΚ  —  ΠΡΟΦΕΣΟΡΕΣ, 

ΙΜΖΖΕΜΙΕΡ1,  ΑΕΡΟΪΪΟΡΪ 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΕ  ~~ 


όχι  ςκοτόθικε  ίτε  πιάςτικε.  Μα  γλίγοοα  * ' 
νικε,  όχι  όταν  ίτανε  ςτιν  ανίχνεπςι 
ταγίςι  τ’άλογό-τυ  ςτο  ςπίτι  τυ^όπι^-^ 
κί’  όταν  ^γίκε  άρχιςε  να  τον  κινιγάι  (γνάτςά! 
το  ιττικό  (κόνιτςα)  τον  κοζάκον,  θέλοντας*,* 
πιάςι  ζοντανί  «γλόςα». 

Όταν  ι  κοζάκι  ίτανε  πολί  ε-αά  -Γ 
παλικαράκι  γίριςε,  έβγαλε  ςαν  αςτραπί  απτυς 
όμυς-τυ  το  πολιβόλο  κε  πιροβόλιςε  (βίςτρίλιλ) 
ς’όλι  τιν  αλιςίδα  (τςεπ)  τον  κοζάκον. '  Παο? 
όλο  πυ  (νιεςμοτριά)  αφτί  ι  δυλιά  ίτανε  πολί 
..  .  .  επικίντινι  (οπάςναγια)  κι’  απίςτεφτι,  ο  λο- 

Μπάρμπα!  (ντιάντια).  Μα  τί  όε  γαριαζμός  βγίκε  ςοςτός.  Μπροςτά  ςτο  παλι- 
με  γνοριςες;  I  χαράκι,  πυ  τάχαςε  απτιν  επιτιχία-τυ,  α~έ- 

Έβγαλε  γλίγορα  απτιν  τζέπι-τυ  ένα|μιναν  19  άλογα  όίχος  καβαλάρηδες. 

ΖΡ'ζό  (ζολοτόι)  ρολόγι,  άνικςε  το  καπάκι,  Μάζεπςε  τα  χαλινάρια  ςτι  γροθιά-το 
τόδικςε.  Το  ρολόγι  (έτςι  ίτανε  πάνο  χαραγ-  κ’έφερε  αφτά  τ’  άλογα  ςτο  ςίνταγμα.  Κι’  αν 
μένο)  ίτανε  βραβίο  (ναγράντα)  τυ  Ρεββοεν-  δεν  ίτανε  τα  19  αφριζμένα  άλογα,  κανένας 


Πριν  από  λίγο  κερό  πίγενα  με  το 
τρένο  ςτο  Μύρμανςκ.  Στο  δρόμο  ένας  απτυς 
παλιός  μπολςεβίκυς  τυ  εργοςτάςιυ  Πυτίλοφ 
κε  τόρα  κοματικός  εργάτις  ςτο  ςιδερόδρομο 
τυ  Μύρμανςκ,  ο  ς.  Κιςελιόφ,  μυ  ίπε  για 
'  μια  ςινάντιςί-τυ  (οςτρέτζα)  μ’  έναν  κομςο- 
μόλο... 

«Τον  ίδα  ςε  μια  απτις  μοςχοβίτικες 
κοματικές  κονφερέντςιες.  Ένας  απςιλός,  νέος 
με  πλατίς  όμυς  (πλετζάμι)  κε  με  ναφτικί 
ςτολί  (μορςκάγια  φόρμα)  έτρεκςε,  με  κίτακςε 
κε  φόνακςε  χαρόμενα : 


αφτί  τι  μικρί  κε  πολί  θαβμαςτί  ιςτορία.  βοενςοβιέτ  τυ  έςτιλε  το  χριςό  ρολόγι. 

Σε  μια  απτις  πόλις  τυ  νότιυ  μετόπυ  —  Τί  δυλιά  κάνις  τόρα,  Μίςςα;— ρότιςα 

ιρ  »ε  ςτο  ςινταγμα-μυ  ενα  πεδί  δεκαπέντε  |  ^Ττ®  το  παλικαρακι,  λιζμονοντας,  οτι 


,  «,ας  πΛατες-τυ  ενα  μι-  ,  ,  .  ·  ;γ  ■ 

κρο  πολιβόλο  (πυλεμιότ)  «Λιυίς»  πάντα  (*°Ρι«)  το  τραγυοακ* 

-  / —  '  “"·*  *  «Θερμαςτίς — κομςομόλος 

Κε  ο  νάφτις  2) — κομςομόλος 
ζικ),  γλιγορος  κε  πονιρός  (χίτριι)  Καπετάνιος— κομςομολος 

,  ,  Ά“  ?ορά  ο  νεαρός  «ν,χν^τίς-μας  Κο^ν-τ.α-α-^!  »)» 

^  ™Χί  ·/$ρ“  ^ 


■χοτζϊγάρ.  2)  Νάφτις—  ματρός. 

•ραζγοδαριίαιυτ. 


4 


—  Θιμάςε,  όταν  έφτανε  (ντοχοντίλο) 
ςτον  καπετάνιο,  εγό  πάντα  τραγυδάςα  τιν 
όπερά -μυ.  —  «Μι  λες  πςεματα  μικρέ-μυ». 
Τότε,  βέβεα,  δεν  ιχε  καΟόλυ  καπετάνιυς- 
κομςομόλυς. 


Ιΐε  μιπος  ιχε  τότε  κομςομόλυς-προφέ- 
ζορ?ς, ,  κομςομόλυς-ινζζενιέρυς,  κομςομόλυς- 
αεροπορυς;  Όχι  δεν  ίχε.  Αφτύς  τυς  γένιςε 
ι  νικι-μας  ςτον  εμφίλιο  πόλεμο  κε  το  νικι- 
φόρο  ςοςιαλιςτικό  χτίςιμο  τις  χόρας-μας. 


Ο 


ΤΙ  ΓΊΡΑΦΥΝ  Β  ΚΟΜΣΟΜΟΑΒ-ΠΟΑΕΜ8ΣΤΕΣ 

Τ¥  ΒΡΟΠΚν  Β<ΒΝΕΖΒΚΥ 
ΚΟΚΙΝΥ  ΣΤ1ΡΑΤΥ 


,,ΚΑΝΥΜΕ  ΠΑΝΤΑ  ΕΠΪΘΕΣΙ  ΜΕ  ΤΑ 
ΤΡΑΓΥΔΙΑ“ 


«Στ’  απόςπα^μά-μας  (οτριάντ)  περνάμε 
πολί  έφθιμα  (βέςελο).  ;Ολι  ι  κραςνοαρμέιτςι 
ίνε  κομςομόλι,  ακόμα  κι1  ο  κομαντίρος  ίνε 
κομςομόλος.  Με  τέτιο  απόςπαζμα  δεν  ίνε 
καθόλυ  φοβερό  να  πας  ςτι  μάχι  (μπόι).  Κά- 
„νυμε  πάντα  επίΟεςι  (ναςτυπλένιε)  με  τα 
τραγάδια.  Χεράμαςτε  ακόμα  κε  γιατί  τόρα 
ίμαςτε  καλίτερα  οπλιζμενι.  Προτίτερα  ίταν 
έτςι:  ένα  τυφέκι — τρις  κομςομόλι.  Μα  τόρα 
ο  καθένας  έχι  το  τυφέκι-τυ. 

Κε  νά  πος  έγινε  αφτό:  ι  χοριάτες  μας 
ίπανε  ς’  ένα  ραιονι,  ότι  ένα  άςπρο  ςίνταγμα 
(πολκ)  ςτρατοπέοεπςε  (ραςπολοζίλςα)  ν’ 
αναπαφτί  ςτιν  άκρι  τυ  βυνά.  Ίτανε  πια 
βράδι.  Περιμέναμε  να  ςκοτινιάςι,  κε  τι  νίχτα 


^έςαμε  πάνο  ςτο  λάγερ.  1  μάχι  δε  βάςτακςε 
πολί,  μα  ςκοτόΟικαν  κε  πλιγόΟικαν  (ράνενο) 
πολί  άνΟροπι.  Κε  χάθικαν  πολί  άνθροπι,  για¬ 
τί  κάθε  άςπρος  οφιτςέρος  ίχε  από  διο  μπόμ¬ 
πες.  Τις  έριχναν  όχι  μόνο  πάνο-μας.  μα 
κ.ε  πάνο  ςτυς  ςτρατιότες-τυς,  πυ  παραδόςανε 
Οελιματικά  τα  όπλα. 


Τος  οφιτςέρυς,  βέοεα,  τυς  τυφεκίςαμε,  κε 
-παμ£  ςτυς  ςτρατιοτες:  «Πιγένετε,  αδέρφια, 


όπυ  θέλετε.  Βμίς  δεν  πολεμάμε  ενάντια  ςΤ 
εςάς,  μα  ενάντια  ςτυς  καταπιεςτές,  ενάντια 
ςτ’  αφεντικά-ςας  (χοζιάόβ)».Ένα  μέρος  απτυς 
ςτρατιότες,  το  πιο  ςκοτινό,  έφιγε.  Μα  πολί 
απέμιναν  μαζί-μας.  Αφτί  ιςτρατιότες  πολεμάνε 
τόρα  παλικαρίςια  ςτο  πλεβρό-μαςος  το  ςτερ- 
νό  φιςέκι  (πατρόν).  Νά  πος  οπλιςτίκαμε.' ΚΓ 
όχι  μόνο  εμίς.  Γιατί  ένα  μέρος  απτα  όπλα 
τα  δόςαμε  ςτι  ντιβίζια... 

ΚΑΝ— ΝΤΙΝ. 


οοοο 

,,'ΔΕΝ  ΜΠΟΡΟ  ΝΑ  ΠΑΟ 
Ν’  ΑΝΑΠΑΦΤΟ" 

«Ίμε  21  χρόνυ.  Βρίςκυμε  πια  δέφτερο 
χρόνο  ςτον  κόκινο  ςτρατό.  Τί  να  ςας  πο 
ακόμα;  Θα  πίρα  πια  καμιά  δεκαριά  φορές 
μέρος  ςτις  μάχες  με  τυς  άςπρυς.  Πλιγόθικα 
πια  διο  φορές.  Το  ένα  πλίγομά-μυ  ίτανε 
πολί  βαρι,  ςτο  ποοι.  Το  οολι  (πυλια)  τςακι- 
ςε  το  κόκαλο  (κοςτ).  Ίνε  λίγος  κερός,  πυ  ογίκα 
απτό  ςπιτάλι  (γόςπιταλ),  κε  γι'  αφτό  το 
πόδι-μυ  ακόμα  πονί,  κε  κυτςένο.  Όταν  ίρτα 
ςτο  απόςπαζμά-μυ,  ο  κομαντίρος  μυ  ίπε, 
ότι  μπορό  να  πάο  ν’  αναπαφτό.  Γέλαςα  τότες. 
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Όλι  ι  ςίντροφί-μυ  ίνε  ςτ’  απόςπαζμα,  κ.’εγό 
να  πάο  ν’  αναπαιοτό!  Βέοεα,  αρνίθικα  (οτκα- 
ζάλςα). 

Στο  ςτρατό  ίρτα  απτό  χόριό.  Το  χο- 
ριό-μσς  ίνε  μαχιτικό  (μποεβόε).  Στο  Τςιανςί 
ς κεοόν  εμις  διόκςαμε  πρότι  τυς  πομέςτζικυς 
κε  νκρεμίςαμε  τιν  άςπρι  εκςυςία.  Εκί,  ςτο 
χόριό,  κε  μπίκα  ςτο  κομςομόλ.  Σε  μια  απτις 
μομπιλιζάτςιες  με  ςτίλανε  ςτο  ςτρατό.  Κ’  ι 
οιο  μεγαλίτερι  αδερφί-μυ  πίγανε  ςτο  ςτρατό 
Ο  ένας  ςκοτόθικε  ςτιν  Ντύνκα  ςτα  1931 
Τόρα  εγό  διαβάζο  εφιμερίδες,  μα  προτίτερα 
δε  διάβαζα  τίποτα,  γιατί  ίμυνα  αγράματος. 
Όταν  πιγένυμε  ςε  κανένα  νέο  χόριό,  γράφο 
πάντα  πλακάτες  κε  ςιΟίματα  κε  μ’  αρέςι  (νρά 
βιτςα)  να  τα  κολνό  (ραςκλέιβατ)  μόνος-μο 
πάνο  ςτα  ςπίτια.  Έχο  μια  αδερφί.  Ίνε  16 
χρόνον.  Δεν  τιν  ίδα  2  χρόνια  πια.  Κε  πριν 
από  λίγο  κερό  ςιναντίςαμε  (βςτρέτιλι)  μέςα 
ςτα  βυνά  ένα  παρτιζάνικο  απόςπαζμα.  Στρατό 
πεόέπςαμε  μαζί  ν’  αναπαφτύμε.  Κι’  άκςαφνα 
(βτρυγ)  βλέπο:  έρχετε  ένα  κορίτςι,  πυ  μιάζι 
με  τιν  αδερφί-μυ.  Δεν  τιν  γνόριςα.  Τότες 
ίτανε  μικρί.  Μα  τόρα  ίδα  μια  γινέκα  με 
αντρίκιο  παντελόνι,  με  ρεβόλβερο  ςτι  μέςι. 
Ίτανε  ι  αδερφί-μυ.  Μεγάλοςε  κ’  έγινε  ςοβαρί. 
Ίρτε  ςιμά  κ’  έκατςε  δίπλα-μυ  (ριάντομ).  Σο- 
πέναμε  πολί  κερό.  Ίςτερα  εκίνι  λέι: 

—  I  άςπρι  μπίκανε  ςτο  χοριό-μας. 
Κόπςανε  το  κεφάλι  τυ  πατέρα,  γιατί  ι  γιί- 
τυ  πίγανε  με  τυς  κόκινυς.  Εμένα  με  δίρανε, 
ιθελαν  να  με  ςκοτόςυν.  Μα  με  βοίθιςαν  τα 
πεδιά-μας  κε  φίγαμε  μαζί. 

Μυ  πόνεςε  αμέςος  το  πόδι-μυ  τόςο  δι- 
νατά,  πυ  κςεφόνιςα.  Εκί  ίτανε  κΓ  ο  κομαν- 

”φος  κι'  άκυε,  τί  έλεγε  ι  αδερφί-μυ.  Μυ 
ίπε  πάλι:  «Βαν,  πίγενε  ν’  αναπαφτίς».  Μα 
δεν  πίγα  ν’ αναπαφτό.  ΔΕΝ  ΜΠΟΡΟ  ΝΑ 
ΠΑΟ  Ν’  ΑΝΑΠΑΦΤΟ,  ΑΦΪ  ΔΕΝ  ΤΕ- 
Α10ΣΕ  I  ΙΠΟΘΕΣΙ  Τϊ  ΚΟΜΑΤΟΣ-ΜΪ 
ΚΕ  ΤΙΣ  ΚΙΒΕΡΝΙΣΙ Σ-ΜΤ.  Θ’  αφίςο  το 
ο  ι,ζχν  Οατ  7ϋβρυν  ι  εργάτες  γ?  ι 


ίΙΛΙΓΙ-Μϊ  ΤΟΤΕ,  ΟΤΑΝ  ΝίΚίν, 
ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΙ-ΜΑΣ  ΙΠΟθΕΣφ  1 

βαη. 

♦♦♦♦ 

ΣΤΟ  ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟ  ΤΟΝ  ΕΧΤρ0Ν 


νο  |ΐυί  παρατιριςβς  (Ί„ 

μπλιυντένιι)  /.  τ.  λ.  Μυ  ίτανε  οαρί  ν’  ττ.γ' 
μίνο  μόνος  ςτιν  πόλι  ςτο  ςτρατόπεδο  (ς-χ^ν 
τον  εχτρόν.  Ακόμα  κ’  ι  φτοχ ολογιά'  τ>~ 
πόλις  έφεβγε  με  τυς  κόκινυς.  Στιν  πό/' 
απομένανε  μόνο  λογιό-λογιό  εχτρικά  ςτ»ν2 
(ελεμέντι).  Τιν  τελεφτέα  ςτιγμί  (μομέ·/τ) 
έμαθα,  ότι  εκςόν  από  μένα  ςτιν  πόλι  απομέ- 
νυν  ακόμα  οιο  ςίντροφι:  ένας  κυματικός  κε 
μια  κομςομόλα.  Όταν  έφεογαν,  ι  κό/ινι 
έδοςαν  το  λόγο-τυς  να  γιρίςυν  πίςο  ίςτεοα 
από  διο — τρις  μέρες... 

Το  προί,  ο  άςπρος  ςτρατός  μπίκε  ςτιν  πόλι. 
με  βροντές  νταβυλιόν  (μπαραμπάνοβ).  Στεκό- 
μυνα  ςτο  δρόμο  κε  κίταζα  με  φτιαςτί  περι- 
έργια  (ς  ντέλανιμ  λιυμποπίτςτοομ)  το  ςτρατό- 
τυς.  Μέςα  ςτα  ςτίθια-μυ  (γρυντ)  έβραζε  μια 
λιςαζμένι  κακία,  μα  τιν  πατύςα  με  τ:  ςινέ- 
ςτιςι  τις  εφθίνις  για  το  καθίκον,  πυ  μυ 
αναθέςανε  (ςοζνάνιεμ  οτβέτςτοενοςτι  πορυτζε- 
νια). 


όπλ 


χοριατες  τιν  εκςυςία  ς’  όλι  τιν  Κίνα.  Θ’ 
ΑΝΑΠΑΦΤΟ  ΚΕ  ΘΑ  ΓΙΑΤΡΕΓΙΣΟ  ΤΙΝ 


Κάτο  απτό  ρύχο-μυ,  ίςια  πάνο  ςτιν 
κιλιά,  ίχα  ένα  τεράςτιο  μάυζερ.  Ίθελα  να 
τί  αρπάκςο,  να  ςκοτόςο  το  χοντρό  ςινταγμα- 
τάρχι  (πολκόβνικα),  πυ  περπατΰςε  μπροςτά 
ςτο  ςτρατό  καλοφορεμένος,  κοοδομένος  (βά,ν 
νιι).  Τί  ςιχαμερί  μύρι  (οτορατίτελναγια 
υόρντα)  !  Κατάπια  το  ςάλιο-μυ  (ςλιυνυ),  πυ 
)α  το  έφτινα  μ’  εφχαρίςτιςι  (υντοδόλςτβιεμ) 
ςτα  μάτια-τυ... 

Αμέςος  ςτιν  πόλι  άρχιςε  ένα  τρομερά 
ςκλιρό  τερόρ.  ; Αρπαζαν  όλυς  τυς  ίποπτυς 
(ποντοζρίτελνιχ)  απτό  δρόμο,  τυς  πιγένανε 
ςτιν  πλατία  τυ  παζαριύ  προς  τα  τίχι  τις 
πόλις  κ’  έκοβαν  τα  κεφάλια- τυς,  Στιν  πλα¬ 
τία,  όπυ  πίγα,  πρότα  απ’  όλα  ίδα  το  ςινταγ- 


δ 


ματάρχι,  πυ  καθότανε  πάνο  ς’  ένα  πςίλομα 
(βοζβιςςένιε)  κάτο  από  μια  μεγάλι  ομπρέλα 
(ζόντικ)  τυ  ιλιυ. 

'Ολο  κε  το  έφερναν  τυς  καταδικαζμένυς 
(οςυζζντιόνιχ).  Δίχος  να  τος  κιτάζι,  κυνόςε 
το  χέρι -το.  Αφτό  ςίμενε  ςκότομα.  Στιν 
πλατία  ίτανε  κςαπλομένα  παραπάνο  από 
εκατό  ανθρόπινα  κορμιά.  I  ςτρατιότες  έβαζαν 
τα  κεφάλια-τος  μέςα  ςε  καλάθια  για  να  τα 
κρεμάςυν  ίςτερα  ςτυς  ςτίλυς  (ςτολμπάχ)  κε 
να  φοβερίςον  τον  πλιθιζμό  (ναςελένιε). 

Τιν  άλι  μέρα  ίδα  πάνο  ςε  πολά  ςπίτια 
φρεςκοκολιμένα  (ςβεζζενακλέενιε)  κόκινα  ςιν- 
Οίματα.  I  καρδιά- μυ  αμέςος  λάφρινε  κε  χάρι- 
κε.  Όςτε  ι  δικί-μας  άρχιςαν  τι  δυλιά.  Πέρα- 
ςα  γλίγορα  απ’  εκί,  μα  ςτι  γονιά  με  ςτα- 
μάτιςε  ένα  τεράςτιο  πλίθος  (τολπά),  πο 
ερχότανε  απάνο-μυ.  Πίγεναν  πάλι  τον  κόζμο 
ςτιν  πλατία  το  παζαριύ.  Ανακατόθικα  μέςα 
ςτο  πλίθος.  Στιν  πλατία,  ςτον  ίδιο  τόπο, 
καθότανε  ο  ςινταγματάρχις.  Χόθικα  κε  βγίκα 
ςτις  πρότες  γραμές.  'Αμα  κίτακςα  τυς  κατα- 
δικαζμένυς,  ςταμάτιςε  το  έμα-μυ.  Σςτι  γράπα- 
τος  ςτεκότανε  ι  ΧΕ  ΣΙ  ΑΝ,  μέλος  τις 
κοματικίς  επιτροπίς  τις  πόλις-μας.  Στεκότανε 
ιςια,  με  το  κεφάλι  ςικομένο  προς  τα  πάνο. 
Με  έβλεπε  έτςι,  όπος  τιν  έβλεπα  κ’  εγό. 
Τα  χέρια-μυ  πίγαν  άθελα  ςτιν  κιλιά-μυ... 

^  Κάπιος  ακύμπιςε  ςτιν  πλάτι-μυ.  Γίριςα. 
Δίπλα-μυ  ςτεκότανε  ο  γραματέας  τις  κομςο- 
μόλικις  οργάνοςίς-μας. 

Έφεραν  τι  Χε  Σιαν  ςτο  πςιλομα.  Ο 
ςινταγματάρχις  έςκιπςε  κε  κάτι  τις  ιπε.  Το 
πρόςοπο  τις  Χε  Σιαν  κοκίνιςε  απτό  εμα. 
'Ακςαφνα  γίριςε  προς  το  ςινταγματάρχι  κε 
τον  έφτιςε  ςτο  πρόςοπο.  Ο  ςινταγματάρχις 
δεν  το  περίμενε,  πίδιςε  (πρίγνολ),  φόνακςε 
κε  κόνιςε  το  χέρι-τυ.  Ο  οφιτςέρος  τι  χτίπιςε 
ςτι,ράχι,  ι  Χε  Σιαν,  ςκοντάφτοντας  (ςποτ- 
κνύβςςις),  πίγε  παραπέρα.  Ανάμεςα  ςε  μένα 
κε  ςτο  πςίλομα  δεν  ίτανε  παραπάνο  από  δέκα 
βίματα.  Έςπροκςα  (οτολκνύλ)  το  ςτρατιύτι, 
πυ  ςτεκότανε  μπροςτά-μυ,  έτρεκςα  ςτο  πςί¬ 
λομα  κε  πιροβόλιςα  (βίςτρελιλ)  διο  φορές 
πάνο  ςτο  ςινταγματάρχμ,  ίςτερα  πιροβόλιςα 
πάνο  ςτον  οφιτςέρο,  πυ  χτίπιςε  τι  Χε-Σιαν... 


Μόνο  έκςο  απτιν  πόλι  έμαθα,  ότι  το 
κοματικο  μπιορό  δεν  πρόφταςε  (νιε  υςπέλο) 
να  φιγι  κ’  έμινε  ςτο  εχτρικό  ςτρατόπεδο. 

Ίπανε  ς’  εκατό  κομςομόλος  να  γλιτόςυν 
τυς  εχμαλοτυς  (πλενιχ).  Μπίκανε  ςτιν  πόλι, 
ςτον  τοπο  τις  θανατικές  καταδίκις  (κάζνι). 
Όλα  ίτανε  λαμπρά  οργανομένα.  I  άςπρι 
απτόν  πανικό-τυς  κλιδόθικαν  μέςα  ςτιν  κα¬ 
ζάρμα  κ’  έμιναν  εκί  όλι  τι  μέρα.  ΟΛΙ  I 
ΚΑΤΑ  ΔΙΚΑΖΜΕΝΙ  Γ  ΑΪΤΟΣ  ΑΝ... 

ΣΣΕΝ. 

,,ΠΑ  ΤΟ  ΚΟΜΥΝΙΣΤΙΚΟ  ΚΟΜΑ  ΚΕ 
Τϊ  ΣΟΒΙΕΤΙΚΪ  ΕΚΣΥΣ!Α!“ 

«Αγαπιτί  ςίντροφι.  Ίρταμε  με  το  καλό 
ςτι  ςοβιετικί  γι.  Στο  δρόμο  ίχαμε  λογιό-λογιό 
ιςτορίες,  μα  όλα  αφτά  περάςανε.  Ένα  μέρος 
απτός  ςιντρόφυς  πίγε  ςτιν  πολιτικι  ουλιά. 
τ’  άλο  μέρος  ςτ’  αποςπάζματα  το  κδκινο 
ςτρατυ.  Κ’  εγό  -  πίγα  ςτο  ςτρατό.  Αν  κε 
(χοτιά)  ι  επιτροπί  έλεγε,  ότι  πρέπι  να  πάο 
ςτιν  πολιτικέ  δυλιά.  Βρίςκυμε  ςτι  ντιβιζια 
ον.  το  ΚΙΜ. 

Τί  λογιό  ίνε  ι  δυλιά-μυ ;  Βέοεα,  ινε 
πιο  λαφριά,  παρά  ςτι  φάμπρικα,  'ϊτε  μπορί 
να  ςινκριθί  (ςραβνίτ).  Όταν  πολεμάμε,  κάνο 
ότι  κάνυν  όλι  ι  κραςνοαρμέιτςι.  Ίςτερα  πιγενο  :τε 
ςτυς  εχμαλοτυς  για  αγιτάτςια.  ίτε  ςτο  ραιόν. 
πυ  πίραμε,  όπυ  πάλι  κάνο  αγιτάτςια. 

Δυλέβο  όλι  τι  μέρα.  Ιίιμάμε  λίγο.  Μα 
καμιά  φορά  δεν  κυράζυμε.  Κςέρο,  ότι  αφτό: 
ο  αγόνας  γίνετε  για  μας,  μαζί  κε  για  μένα. 
Μα  ςτι  φάμπρικα  δάλεβα  για  άλυς,  πάντα 
κυραζόμυνα.  Έγινα  πολι  πιο  γραματι^μενι. 
Έχυμε  πολιτικό  ςκολιό  κε  μαθενο  ς  αφτό 
με  ζίλο  (υςέρντνο),  όταν  ίμε  λέφτερι.  Έμα¬ 
θα  τόςα  πολά  νεα  για  τι  ι,οι,  πυ  ίνε  οιςκο- 
λο  να  το  πο.  Εςίς  Οα  το  καταλάβετε  ακόμα 
κι1  απ’  αφτό  το  γράμα.  Μιπος  μπορυςα  πριν 
έτςι  να  γράπςο ! 

Νε,  λιζμόνιςα  να  ςας  πο  ακόμα  ένα 
πράμα.  Παντρέφτικα  Ο  άντρας-μυ  ίνε  κο- 
μαντίρος  ενός  τάγματος  (μπαταλιόνα),  κι’  όταν 
πολεμάμε,  εγό  πάντα  βρίςκυμε  ςιμά-τυ  κε 


ί 


ιτε  οιορΟόνο  ^ποπραβλιαιυ)  τιν  ^τενια  το 
πολιβυλυ  (λέντυ  πυλεμιότα)  ίτε  πιροβολό  μόνι¬ 
μο.  Ίνε  πολί  καλό  παλικάρι,  απτό  χόριό, 
πολί  γραματιζμένος,  γενέος  κι’  αφοςιομενος 
(χράμπριι  ι  πρένταν)  ςτο  κόμα  μέχρι  το 
Οάνατο.'  Μο  διιγίτε  για  τι  ζοί-τυ  ςτο  χόριό, 
ίτανε  μπατράκος,  κ’  εγό  το  ίπα  για  τι  ζοί, 
πο  ζύςα  ςτι  φάμπρικα.  ΚΒ  ΘΑΒΜΑΖΓΜΕ, 
Πϊ  ΝΑ  ΔΙΟ  ΚΑΤΑ  Π ΙΕΖΜΕΝΙ  ΑΝ- 
ΘΡΟΠΙ — ΜΙΑ  ΕΡΓΑΤΡΙΑ  Κ’ ΕΝΑΣ 
ΜΠΑΤΡΑΚΟΣ  —  ΕΓΙΝΑΝ  ΑΝΘΡΟΠΙ 
ΓΡΑΜΑΤΙΖΜΕΝΙ,  ΣΙΝΙΔΙΤΙ,  ΕΓΙΝΑΝ 
ΜΕΛΙ  ΠΟΛΙΤΙΚΙΣ  ΟΡΓΑΝΟΣΙΣ  κε 
μάλιςτα  (ντάζζε)  καΟοδιγυν,  ίνε  αλίΟια,  μι¬ 


κρό  τμίμα  (υτζάςτοκ),  μα  μεγάλο  επαναςτ 
τικό  αγόνα.  Αφτές  τις  μέρες  πέραςα  ^ 
κομςομόλ  ςτο  κόμα.  Ίμε  τόρα 
(γόρνταγια)  από  τέτια  εμπιςτοςίνι  -(ντοβίρ,  \ 
κΓ  αγάπι.  ' 

Εςίς,  ςίντροφι,  μπορίτε  να  μιν  « 
βάλετε  (νιε  ςομνε  οάτςα) — ΘΑ  ΧΙΣηίΐ 
ΟΛΟ  ΤΟ  ΕΜΑ-ΜΑΣ  ΓΙΑ  ΤΟ  ΚθΜχ 
ΝΙΣΤΙΚΟ  ΚΟΜΑ  ΚΕ  ΤΙ  ΣΟΒΙΕΤίΚτ 
ΕΚΣΓΣΙΑ. 

•  ΚΑΜΙΑ  ΦΟΡΑ  ΖΟΝΤΑΝΙ  ΔΕ 
Θ’  ΑΦΙΣΓΜΕ  ΤΙΣ  ΠΟΖΙΤΣΙΕΣ-ΜΑ^  " 

•  «  ΛΙ  ΣΣΙ. 


□ 
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ΠΡΟΣ  ΤΥΣ  ΜΑΘΙΤΕΣ  ΤΥ  7  ΠΜΝΑΣίΥ  ΤΙΣ 
ΑΘΕΝΑΣ,  Γ ΟΑΥΣ~ΤΥΣ ~ΜΑΘΠΊΡΣ 

κε  φβτετεςτϊς  εααααΊΓ" 


ΑΓΑΠίΤΙ  ΣΙΝΤΡΟΦϊ. 

Π  φάμε  το  γράμα-ςας  κε  χαρίζαμε  πο- 
λί,  γιατί  ύτε  ςτιγμί  δεν  κςεχνύμε,  πος  πέ¬ 
ρα  απτα  ςίνορα  τις  προλεταριακίς-μας  πατρί¬ 
δας,  τις  ΕΣΣΔ,  ζύνε  τ’  αδέρφια-μας  —  ι  ερ¬ 
γάτες,  ιπάλιλι1)  χ1  εργαζόμενι  χοριάτες  κε 
ςις  τα  πεοιά-τυς,  πυ  ςτενάζετε  χάτο  απτόν 
χαπιταλιςτιχό  ζιγό. 

Χαρίζαμε  ακόμα  πολί,  γιατί  εμίς  εδό 
ζύμε,  ςπυδάζυμε  χε  δυλέβυμε — χτίζομε  το 
ςοςιαλιζμό  όχι  μόνο  για  μας,  μα  κε  ςαν 
προτοπόρι  το  πανκόζμιυ  προλεταριάτο,  γιατί 
χςέρομε  καλά,  ότι  κάθε  νίκι-μας  επιταχίνι2) 
τι  δικί-ςας  νίχι  ενάντια  ςτον  χαπιταλιζμό, 
γιατί  βοιθάι  τα  χομονιςτικά  χόματα  ς’  όλες 
τις  χόρες  να  κςιπνίςον  τις  πλατιές  μάζες 
τον  εργατόν  κε  τον  εργαζομένον. 

Εμίς,  πυ  ςας  γράφομε,  ίμαςτε  260 
φιτιτές  το  Ελινικύ  Πεοαγογικό  Τέχνικυμ 
(ςτιν  Ελάοα  λέγετε  Διδαςκαλίο).  Σίφονα  με 
τιν  επιθιμία3)-ςας  ςας  διιγόραςτε  πος  ςπυδά- 
ζομε  κε  ζύμε. 

ΠΟΣ  ΖΥΜΕ; 

Όλι-μας  ςτο  Πεοαγογικό  Τέχνικομ  ίμα- 
ζτε  «εςοτερικί»  (όπος  λέτε  εςίς),  διλ.  ζύμε 
ζτο  ςκολιό.  Φιςικά,  ςε  μας  το  ςκολιό  δεν 
ίνε,  όπος  εχί,  καπιταλιςτιχί  επιχίριςι4). 
Όχι  μόνο  δεν  πλιρόνυμε  δεκάρα,  μα, 
αντίθετα,  το  προλεταριακό-μας  κράτος 
μαςδίνι  μιςτό.  Πέρνυμε  ανάλογα  με  τις 
πρόοδες,  πο  έχομε  ςτα  μαθίματα,  από 
40 — 80  ρύβλια  το  μίνα.  Έχομε  εκςόν  απ’ 
αφτό  δορεάν5)  τιν  κατικία  (έπιπλο μένα0) 
- 

)  Ιπάλ ιλ ι-— ςλύζζαςτζ ιε *  4)  Επιχίριςι—  πρετπριάτιε. 

)  ρ  ιτα7Τινι — υςγ,οριάιετ.  6)  Δορεάν— μπεςπλάτνο. 

)  — ζζελάνιε.  °)  Επιπλομένα— μεμπλιρόδίζνιε. 


ΑΠΟ  ΠΥ  ίΡΤΑΜΕ; 

δομάτια),  δορεάν  πλιςτικά  κε  βιβλία.  Το 
ςκολιό-μας  έχι  εςτιατόριο  κ1  εχί  τρόμε  με 
ένα  ρύβλι  τι  μέρα. 

I  πιότερί-μας  ίμαςτε  πεδιά  κολχόζνιζον. 
Ανάμεςά-μας  έχομε  κε  πεδιά  εργατόν  κε 
ιπαλίλον.  Πριν  να  μπυν  ι  πατέρες-μας  ςτα 
κολχόζ ια,  ίτανε  μικρί  κε  μεςέι  χορικί.  Ανά¬ 
μεςά-μας  δεν  έχομε  ύτε  ένα  πεδί  εκμετα- 
λεφτί,  όλι-μας  ίμαςτε  πεδιά  εργαζομένον, 
πο  κάποτε7)  πριν  απτιν  επανάςταςι  ίτανε 
φτοχί,  μα  ςίμερα  γίνανε  ίτε  γίνοντε  έφπορ:. 

ΠΟΣ  ΣΠΥΔΑΖΥΜΕ; 

Στι  χόρα-μας  ι  εκπέδεπςι  όχι  μόνο  ίνε 
ιποχρεοτικί,  μα  κε  ςτιν  πράκςι  ανκαλιάζι  όλα 
τα  πεδιά  κε  ςτιν  πόλι  κε  ςτο  χόριό.  Στιν 
πόλι  όλα  τα  πεδιά  δίχος  εκςέρεςι  τελιόνυν 
το  εφτατάκςιο  πολιτεχνικό  ςκολιό.  Τόρα  τα 
πιότερα  τελιόνυνε  δεκατάκςιο.  Στο  χόριό  ος 
το  1937  όλα  τα  πεδιά  θα  τελιόνυν  7-τά- 
κςιο  ςκολιό  (κε  τόρα  τα  πιότερα  το  τελιόνυν). 

Επί  τςαρ'ζμύ,  ςτα  1914 — 15,  τ'  αρ¬ 
χικά  κε  τα  μεςέα  ςκολιά  ίχανε  7.800.000 
μαθιτές.  Τόρα  για  το  1934  έχομε  28  εκα- 
τομίρια  μαθιτές  κε  ςτο  τέλος  τυ  δέρτερυ 
πεντάχρονο,  διλ.  ςτα  1937.  Οαχυμε  μαζί 
με  τα  πανεπιςτϊμια  36  εκατομ.  μαθιτές  κε 
φιτιτές. 

Εχτός  απ1  αφτό,  ι  προςκολικί  εκπέδε- 
πςι  ανκαλιάζι  τόρα  μέςα  ςε  διάφορες  οργάνο- 
ςες  6,5  εκατομ.  πεδιά  ος  7  χρόνον  κε  ςτο 
τέλος  τυ  1937  θ’  ανχαλιάςι  16  εχατομίρια. 

Επί  τςαριζμύ  ι  αγράματι  αποτελύςαν 
τα  70%  (ι  γινέκες  τα  87%)τυ  πλιθιζμύ. 
Τόρα  ςε  μια  ςιρά  ςοβιετικές  διμοκρατίες  ( Αεφ- 

Κάποτε -'/Λγντά-το 


■κ 
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ΜβΟέχομε  όλες  τις  όάςε;  τον  Οε-.,/.η, 
ετηςτιμον.  ΜοΟέννμε  χι  ) 

βιν,  διορΟομένι  κε  εκςελιγμέν'  ΐ'Λ  "3Ρ' 
κςιζμό-Λενινιζμό.  Μελετάμε  τιν  '^Ρ'. 
ικονομία.  ΜαΟένυμε  τιν  Ιςτορία  (αον^’ ^ 
νέα)  ςαν  επιςτίμι.  κι’  όνι  αν  ~«Λ '/ΐ.  /2 


νέα)  ςαν  επιςτίμι,  κι’  όχι  ςαν  παραλή,  / 
τι  δράςι  Ι0)  το  ενός  ίτε  το  άλυ  ^  ,β 


ϊ·· 
°2?.λ·Λ. 


οπος  τι  οιοαςκυνε  ςτα  ςκολιά-ςας.  Ε.μ-  , 
Οένυμε,  γιατί  ο  τάδε  ·7)  οαςιλιάς  ίτε  '-ΓΓ 
τιγός  18)  έδραςε  έτςι  κι’  όχι  αλιότικα^ 
τάκςι  εκπροςοπόςε,  τι  τακςικός  α γόνας  β-» 
κρατύςε,  1!'),  τί  ενςέγερςες  γινότανε  χε"γ^ί. 
μ’  άλα  λόγια  πιες  ίνε  ι  κινιτίριες  δίνααες  τι- 
ιςτορίας,  τι  αλαγές  γίνονταν  κε  Οα  γίνυν* 
ςτις  ανΟρόπινες  κινονίες  χε  πια  ίνε  τα  επα- 
ναςτατιχά-μας  καθίκοντα  για  το  */τίςιμο  τι; 
ςοςιαλιςτικίς  χινονίας. 

Κάνομε  7  όρες  μάΟιμα  κάθε  μέρα.  Το 
βράδι  μελετάμε  μόνι  τα  μαΟίματά-μας.  Κάθ= 


κοροςια  8)  κ.τ.λ.)  δεν  ιπάρχι  ύτε  ένας  αγρά- 
ματος.  Σ'  όλι  τι  χόρα  ςε  διο  γρόνια  δε  Οα 
μίνι  ότε  ένας  αγράματος,  (Στα  1933  τα 
95  %  τον  κατίκον  τις  ΕΣΣΔ  ίταν  ενγράματι. 
κε  ςτις  πόλις  τα  99%).  Κε  πρέπι  να  ςι- 
μιόςετε  9),  ότι  όλες  ι  ενΟνικότιτες  ςπυδάζυνε 
ςτι  μιτρικί-τυς  γλόςα,  αναπτίςυν  τον  πολιτι- 
ζμό-τυς.  Άκςαφνα  επί  τςαριζμό  ι  περιφέρια 
τις  Μαριανυπολις  δεν  ίχε  κανένα  ελινικό 
ςκολιό.  Τόρα  ςε  κάθε  ελινικό  χόριό  έχομε 
κε  τα  ςκολιά-μας,  βγάζομε  εφιμερίδες,  περιο¬ 
δικό,  βιβλία,  έχομε  θέατρα  ςτι  γλόςα-μας. 

'Ολι-μας  τελιόςαμε  το  εφτατάκςιο  πολ ι¬ 
τεχνικό  ςκολιό  ςτα  χοριά-μας,  δόςαμε  εκςέ- 
ταςες  κε  περάςαμε  ςτο  Πεδ.  Τέχνικυμ.  Εδό 
Οα  ςπυδάςυμε  3  χρόνια  κε  Οα  γίνομε  δα- 
ςκάλι. 

Ίρταμε  ςτο  Πεδ.  Τέχνικυμ,  γιατί  έτςι 
μας  άρεςε.  Αν  θέλαμε,  μπορύςαμε  με  τιν 
ίδια  εφκολία  να  πάμε  ςτο  Μεταλυργικό  Τέ¬ 
χνικυμ  (βγάζι  τεχνικός  για  τυς  μεταλυργικυς- 
μας  γίγαντες),  ςτο  Τέχνικυμ  τις  ιατρικίς,  ςτα 
διάφορα  Γεοργικά  Τέχνικυμ,  ςτο  Χιμικό  κ.τ.λ. 
κ.  τ.  λ. 

Εδό  φτάνι  να  μιν  ίςε  γιος  πρόιν  εκ- 
μεταλεφτί,  να  ίςε  τίμιος  εργαζόμενος  κε  νά- 
χις  όρεκςι  10)  για  να  ςπυδάςις  κε  μπορίς  να 
ςποδάςις  όπυ  Οέλις.  Μίπος  ι  περιςότερι  διε- 
φθιντές  τον  εργοςταςίον-μας  δεν  ίνε  πρόιν 
εργάτες·  Μίπος  όλι  ςκεδόν  ι  μάζα  τον  καθι- 

γιτον-μας,  ^  προφεςορον,  ενζενιεριδον  κ.τ.λ.  ]  μάθιμα-6έμα  βαςτάι  από  4—8  όοες  (όν 
οεν  ινε  πεοιά  εργατόν  κε  εργαζομένου  χορι-  Λ,Λ 
κόν·  / 

ΠΟΣ  ΣΠΥΑ ΑΖΥΜΕ  ΣΤΟ 
ΠΕΑ.  ΤΕΧΝΙΚΥΜ; 

Να  ςας  γράπςυμε  για  όλα  τα  μαθίμα- 
τα,  πυ  κάνομε,  Οα  ςας  κοράςομε,  αδικα  η). 

Σας  λέμε  μόνο,  ότι  δεν  έχομε  Οριςκεφτικά.1-), 
όπος  εςίς,  πυ  ςας  κςεγελάνε  ι  παπάδες  μ 
τον  ανίπαρ*χτο  13)  Οεό-τυς. 


!)  Λεφκοροςια-ΜπελορόςΜ.  «)  Θρκχίφταά.-ζακον 
·>)  λα  ςιμιοςετε  οτμέτι·:.  μπίζζα. 

η}  ,  :Ρ*,Λςι·”<Γ/.οτ.β·  13)  Ανιπαρχτοί— νιβςοςτζβ- 

Ί  Άοι'/λ— ■■ ναπραςνο.  «τίύιυςτζι,. 
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'βέβεα,  με  τι  ςιρά,  μα  μια  όρα  ςίμερα,  μια 
δρα  άβριο  κ.τ.λ.).  Απτις  8  όοες.  ας  πόμε, 
τις  4  ο  καΟιγιτίς  μας  κάνι  διάλεκςι  -ι), 
1 — 2  όρες  ςιζιτά  μαζί-μας  κε  μας  λίνι  όλες 
τις  απορίες-μας  --)  κε  2—3  όρες  γίνετε 
εκςεταςι  (αφυ  μελετίςυμε  μόνι -μας). 

Ηςτερα  απτιν  εκςεταςι  μας  οάζονε  βαθμός: 

1  —ανικανοπιιτιχά. 

2  ~  ικανοπιιτικά, 
καλά. 


Ο : 


*;)  — πολοςςΐτίλΝίχ.  19)  Κειχριτΰς^ 

'  )  Λκςίλ^ΐΛίνι—ράςδιτ^γίβ.  ς^'//.ιλ. 
ι  /  ντέιατίλνοςτ.  »>)  Κ^Οιγιπς  -ζρ:πονταοάτε)« 

*  )  — χρτχόϊ-το.  »)  ΛιΛίχςι  -λέκτςια. 

)  -τρατιγο; — Απορία — νιεντοομένιε: 


'Οπιος  πάρι  1  λέμε,  ότι  έχι  «υρά> 
ς’αφτό  το  μάθιμα  κε  πρεπι  να  οιαβάςι,  να 
κςαναεκςεταςτί  κε  να  πάρι  καλό  βαθμό. 

I  ςκέςες-μας  με  τυς  καΟιγιτές  ίνε  ςιν- 
τροφιχές,  ςα  ςκέςες  προς  μεγαλίτερο  αδερφό, 
πυ  κςέρι  περιςότερα  από  μας.  Τυς  ροτύμε 
για  όλες  τις  απορίες-μας,  ςινεδριάζυμε  μαζί- 
τυς  μέςα  ςε  διάφορες  επιτροπές  κι’οργάνοςες, 
ττέρνυνε  μέρος  ςτις  μαΟιτικές-μας  ςινέλεπςες 
23)  κ.τ.λ. 

ΠΟΣ  ΙΜΑΣΤΕ  ΟΡΓΑΝΟΜΕΝΙ; 

Όλι  ι  μαΟιτές  (εδό  λεγόμαςτε  φιτιτές) 
ιμαςτε  οργανομένι  ςτο  ςοματίο-μας.  Το  ςο- 
ματίο  φροντίζι  για  να  ςπυδάζυμε  καλά,  κά¬ 
βος  χε  για  όλα  τα  ζιτίματά-μας.  Έχυμε  τιν 
Κομυνιςτικί  Νεολέα,  τι  ΜΟΠΡ,  οργάνοςες 
αΟλιτικές,  τιν  ΟΣΟ — οργάνοςι  για  τι  ςτρα- 
τιοτικί-μας  εκπέδεπςι  κ.τ  λ. 

ΤΑ  ΣΚΟΛΙΑ-ΜΑΣ  ΙΝΕ  ΜίΧΤΑ 

Όλα  τα  ςκολιά  εδό  ίνε  μιχτά.  Εμίς 
εδό  θεορύμε  24)  τον  άντρ«  κε  τι  γινέκα  ίςυς. 
I  γινέκες  εδό  δυλέβυνε  ς’όλες  τις  δόλιες,  ίνε 
προφέςορες,  ενζενιέρι,  αεροπόρι,  καΟιγιτές, 
ςόφερ,  ςιδεροδρομικί  κ.τ.λ.  κ.τ.λ. 


Για  πιο  λόγο  να  χορίςυμε  ςτα  ςκολιά 
τυς  άντρες  απτις  γινέκες;  Ζύμε  κε  ςπυδάζυμε 
λέφτερα  κε  ςιντροφικά. 

ΠΟΣ  ΦΕΡΟΜΑΣΤΕ  ΣΕ  ΚΙΝΥΣ  ΠΥ 
ΕΧΥΝ  ..ΑΝΤΙΘΕΤΑ  ΦΡΟΝΙΜΑΤΑ*; 

Μας  ροτάτΐ :  τι  τυς  χάνομε  αος  μαΟιτές, 
<·υ  έχυν  αντίθετα  πολιτικά  φρονίματα ;  Τί 


ζομ/τυράνια. 


-  )  “ϊορυμε — ίτζιτάεμ. 


|  Οα  πι  «αντίθετα  φρονίματα25)»;  Σε  ςας 
«αντίθετα  φρονίματα»  Οα  πι  να  ίςτε  κομυ- 
νιςτες,  να  θέλετε  τιν  ανατροπί  2Γ’)  τις  εκ- 
μεταλεπςις,  τυ  καπιταλιζμύ.  Εδό  «αντίθετα 
φρονίματα»  Οα  πι  να  ίνε  αντίθετα  ςτο  ςο- 
βιετικό  καθεςτος,  ενάντια  ςτιν  επανάςταςι, 
ςτυς  εργάτες,  ςτυς  κολχόζνικυς,  Οα  πι  να 
Οέλις  να  κςανάρτι  πίςο  ο  εργοςταςιάργμς,  ο 
τςιφλικάς,  ο  εκμεταλεφτίς  με  τυς  χαφιέδες-27) 
τυ,  τιν  οχράνα-τυ,  τιν  τρομοκρατία,  τιν 
πίνα,  τι  φτόχια  για  τις  μάζες.  Θα  πι  να 
Οβλ  ις  να  κλίςυν  τα  ρομέικα  ςκολιά,  (γιατί, 
όπος  ίπαμε,  επί  τςάρυ  δε  μας  επιτρέπανε 
νάχυμε  ρομέικα  ςκολιά),  Οα  πι  να  Οέλυμε 
να  πάμε  πίςο  ςτο  χόριό  ςκλάοι  ςτον  τςιφλικά. 

Πιος  μπορί  νάχι  τέτια  «φρονίματα»  ; 
Μόνο  τα  πεδιά  τον  πρόιν  εκμεταλεφτόν, 
πυ  ονιρέβυντε  να  ζίςυν  τεμπέλικα,  όπος 
ζύςαν  ι  πατέρες-τυς,  ρυφόντας  το  έμα-μας. 

Ανάμεςά-μας  δεν  έχυμε  τέτιυς.  Κι  αν 
ακόμα  μας  κςεγελάςι  κε  τριπόςι 28)  κανένας 
τέτιος,  τον  διόχνυμε  αμίλιχτα  29 )  απτιν 
Ι  τίμια  ικογένια  τον  εργαζόμενόν. 

Εμίς, — ι  εργάτες,  ιπάλιλι.  εργαζόμενε 
χοριάτες, — έχυμε  πλέρια  λεφτερια,  κριτικά¬ 
ρομε  τι  δράςι  τον  ςιντρόφον,  πυ  ίνε  ςε 
ιπέφΟινες  Οέςες,  ςιζιτυμε  για  τιν  πολιτικί 
κατάςταςι. 

Αν  τόρα  κανένας  ανάμεςά-μας  έχι 
ςφαλερές  30 )  γνόμες,  τυ  διορΟόνυμε  με  ςιν- 
τροφικό  τρόπο  τα  λάΟι-τυ.  Εδό  μας  διεφΟινι 
ςτον  ίςιο  δρόμο  το  κόμα  κ*  ι  κομ.  νεολεα. 

Εμίς  εδό  ςφαλνύμε  το  ςτόμα  κΓ  αφε- 
ρυμε  τι  λεφτεριά  απτός  πρόιν  εκμεταλεφτές. 
Αφτί  ίνε  μια  τιποτένια  φύχτα,  κ’  εμίς  ίμαςτε 
εκατομίρια. 

Σ'  εςάς  όμος  ςφαλνόν  το  ςτόμα  κε 
ςπάνυν  τα  μύτρα  τον  εργατόν  κε  τον  εργα¬ 
ζόμενόν,  ςφαλνόν  το  δικό-ςας  ςτόμα,  πεδιά 
τον  εργαζόμενόν.  Κε  πιός  το  ςφαλνάι;  Μια 
φυχτα  απο  εκμεταλοφτ^·»  *.ο  κρα  ^ο^— 
οιλ.  ι  μιοπςιφία  αφερί  τι  λεφτεριά  απτιν 

ϊδ)  Αντίθετα  φρονίματα —  -8)  Τριπόςι — προνίχνιετ. 

προτιδοπολδζζνιε  βζγλιάντι.  Αμίλιχτα — μπεςποςτζά 

38)  Ανατροπί — ςδερζζένιε,  ντνο. 

27)  Χαφιέδες— λαζότζικι.  30)  Σφαλερές— οςςιμποτζνιε* 
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πλιοπςιφία.  Γι’  αφτό  έχετε  πλέριο  δικέομα 
'■»«  διεκοικίτε  31 )  πολιτικές  λεφτεριές  για  ςας, 
για  όλυς  τυς  εργαζομένυς. 

I  ΘΡίΣΚΪΑ  ΪΝΕ  ΤΟ  ΑΦΙΟΝΙ 32) 

ΤΥ  ΛΑΥ 


Για  τι  θριςκία  μπορύμε  να  ςας  πύμε, 
ότι  ο  καθένας  ίνε  λέφτερος  να  πιςτέβι  ς’  ότι 
θέλι.  Το  κράτος  δεν  τον  πιράζι33).  Το  κράτος 
δεν  κλίνι  τις  εκλιςιές  με  τι  βία  34).  Όπιυ 
τυ  αρέςι  ι  εκλιςιά,  ας  πλιρόνι  κανένα  τεμπέλι 
να  τυ  κάνι  τον  παπά.  Μα  το  κράτος  κι’ 
όλες  ι  οργάνοςες  όιαφοτίζυν  τυς  εργαζομένυς 
για  το  πςέμα  τις  Ορ'ςκίας,  πυ  ίνε  αφιόνι  τυ 
λαό.  κ’  έτςι  ι  εργάτες  κ’  ι  χορικί  ςτέλνυνε 
μόνι-τυς  ςτο  διάβολο  κε  τυς  παπάδες  κε  τις 
εκλιςιές,  αποφαςίζυν  κε  τις  κάνυνε  λέςχες  35) 
κε  διάφορα  άλα  εκπολιτιςτικά  ιδρίματα  36). 

Κε  τόρα  έχυμε  μερικές  εκλιςιές,  πυ 
πςεφτοζύν.  Σ’  αφτές  πιγένυνε  μερικές  γριύ- 
λες37)  κε  το  πιότερο  πρόιν  εκμεταλεφτές, 
πυ  κςέπεςαν  κε  ζιτύν  παριγοριά  ςτο  Οεό-τυς. 
Άςτυς  να  κυρέβυντε ! 

Εμίς  όλι,  φιςικά,  ος  τον  τελεφτέο  δεν 
πιςτέουμε  ς'  αφτές  τις  θριςκεφτικές  ςαχλαμά- 
ρες36),  γιατί  κςέρυμε  απτιν  επιςτίμι  τιν  αλί- 
θια  κε  κςέρυμε,  ότι  ι  θριςκία  γενιέτε  απτιν 
εκμετάλεπςι  κε  τιν  αμάθια,  κςέρυμε  για  πιο 
λόγο  τιν  ιποςτιρίζι  τόςο  λιςαζμένα  ι  μπυρ- 
ζυαζία. 

\ 

ΠΟΣ  ΚΕΡΔΙΣΑΜΕ  ΑΦΤΕΣ 
ΤΙΣ  ΚΑΤΑΧΤΙΣΕΣ  ΚΕ  ΤΟ 
ΚΙΡΙΟΤΕΡΟ  ΔΙΕΘΝΙΣΤΙΚΟ-ΣΑΣ  - 
ΚΑΘ1ΚΟΝ 

Αφτά  πυ  ςας  διιγιθίκαμε  ίνε  ένα  μικρό 
κομάτι  απτις  αμέτριτες  κατάχτιςές-μας.  Πύ 
να  τα  οιιγιθίς  όλα!  Μια  τέτια  χόρα,  ςαν  τι 
οικι-μας,  μας  κάνι  όλυς  ίροες,  ςαν  τυς  ίροες 
~υ  <Τζελιυςκιν». 


“·)  Διεχδιχιτε — τρέμ/ποβατ. 

Αφιόνι— ντορμάν. 

Ρ  Ιΐφαζι— - τρόγαιετ. 

Μ  Με  τι  βία — ναςιλνο. 
Αεςχες — χλύμ,πι. 
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ϊ'·')  ΕχποΧιτ.  ιδρίμα-».  ν,υλτ. 

οτζρεζζντένια. 

37)  ΓριΟλες — ςταρύςςτ,ι. 

3*)  Σαχλαμάρες— γερυντά. 


ΙΤός  τις  κερδίςαμε  αφτές  τις  κατάν-,.. 
ςες  ·  Ίις  κεροιςαμε  με  τιν  επανάςταςι  * 
τον  ένοπλο  αγόνα  τον  εργατόν  κάτο 
καθοδίγιςι  τυ  Κομυνιςτικύ  κόματος  (τον  α^οΓ 
ςεβίκον)  με  ςιμάχυς  ςτιν  αρχί  τυς 
κ  ιςτερα  τυς  μεςευς  χορικός.  ' 

Νκρεμίςαμε  τον  τςαριζμό-καπιταλ-Λ^ 
*’  ενκαθιδρίςαμε  τι  διχτατορία  τυ  προλεταόι- 
άτυ,  πυ  ίνε  κράτος  τον  εργατόν  κε  χοοικόν" 
Τόρα  πια  χτίςαμε  τα  θεμέλια  τυ  ςοςιαλιζμό 
κε  χτίζομε  το  ιπόλιπο  χτίριο.  ΓΓ’αφτό  γ^’. 
μαςτε  ολοένα  έφπορι,  ζυμε  ολοένα  κε  πιο  έφπορα. 

,  Μα  γι’  αφτό  κε  μας  μιςόν  ι  ιμπερ-α^ 
λιςτές  κ’  ετιμάζυν  πόλεμο  ενάντιά-μας.  Ίμα- 
ςτε  βέβει,  ότι  παλέβετε  ενάντια  ςτον  πόλεαο. 
Τμαςτε  βέβει,  πος  ςε  περίπτοςι3·9)  πολέμυ 
εςίς,  τ’  αδέρφια-μας,  όχι  μόνο  θα  μας  «ςφί- 
κςετε  το  χέρι»,  μα  θα  κάνετε  κε  κάτι  ακό¬ 
μα  πιο  υςιόοικο40), — θα  γιρίςετε  τα  όπλα- 
ςας  ενάντια  ςτυς  εκμεταλεφτές-ςας,  θα  κάνε¬ 
τε  τιν  επανάςταςι  ςτι  χόρα-ςας,  θα  μετατρέ- 
πςετε  τον  «ιμπεριαλιςτικό  αντεπαναςτατικό 
πόλεμο  ςε  πόλεμο  εμφίλιο.  Νά  το  κιριότερο 
διεθνιςτικό-ςας  καθίκον,  το  καθίκον  τυ  διεθνό; 
προλεταριάτο  κε  όλον  τον  εργαζομένον. 

ΚΑΤ’  ΕΝΤΟΑΙ41)  ΤΙΣ  ΣΙΝΕΛΕ- 
ΠΣΙΣ  260  ΦΙΊΊΤΟΝ  ΤΤ  ΕΛΙΑΤΚΤ 
ΙΙΕΔΑΓΟΓΙΚΤ  ΤΕΧΝΙΚΤΜ 

1.  ΜΥΣΒ&ΑΣ  ΝΙΚ. 

Φιτιτίς  το  III  χυρςυ, 

γραματέας  τις  οργαν. .  τις 
Κομ.  νεολεας. 

2.  ΤΥΡΥ  Γ. 

Φιτιτίς  το  III  χόρςο, 

πρόεδρος  το  ςοματΐο  τον 
φιτιτόν. 

3.  ΝΑΛΜΠΑΤ  ΑΝ. 

Φιτίτρια — υντάρνιτςα. 

ΑΠΤΙ  ΣΙΝΤΑΚΣ! 

Το  γράμα  τον  μαθιτόν  τυ  έοδομυ 
Γιμνάςιυ  τις  ΛΟίνας  προς  όλυς  τυς 
μαθιτές  τυ  Κλινικό  Σκολιύ  τις  Μαρια- 
νύπολις  διμοςιέφτικε  ςτον  Αρ.  7  (Ιόλις) 
τυ  <ΙΙιονέρυ». 

4γ!Ί  ν·δ  Τ1°^πτο:ι"~^  ϊλύτζαε.  <>)  Κατ’  εντολί — πο  πορο- 


ΤΙΠΙΚΟΣ  ΚΑΝΟΝΙΖΜΟΣ  ΤΟΝ  ΜΑΘΙΜΑ 

,ΤΟΜ 

ΓΥ 

1 

ΚΕ  ΡΕΖΖΙΜ 

ΓΙΑ  ΤΥΣ  ΜΑΘΙΤΕΣ  1 

ΑΡΧΙΚΥ,  ΜΙ-ΠΑΕΡΙΥ  . 

ΜΕΣΕΥ  ΚΙ 

-η 

ΜΕΣΕΥ  ΣΚΟΛΙΥ 


I.  Τα  μαθίματα  τυ  αρχιχύ  ςχολιύ,  ςτις 
προχαταρχτιχές,  πρότες,  δέφτερες,  τρίτες  χε 
τέταρτες  τάχςες  τυ  μι  πλέριυ  μεςέυ  χε  τυ 
μεςευ  ςχολιύ  αρχίζυν  όχι  νορίτερα  από  ι 
όρα  8  χε  30  λεφτά  το  προί.  Τα  μαΟίματα 
ςτις  V,  VI,  VII  τάχςες  τυ  μι  πλέριυ  μεςέυ 
ςχολιύ  χε  ςτις  V,  VI,  VII,  VIII, IX,  X  τάχςες 
τυ  μεςέυ  ςχολιύ  αρχίζυν  όχι  νορίτερα  από  ι 
όρα  8  το  προί. 

Όταν  ι  μαθιτές  τον  μικρότερον  χε 
μεγαλίτερον  τάχςεον  μαΟένυνε  ςε  μια  βάρδια 
(ςμένα),  τότε  όλες  ι  τάχςες  αρχίζυνε  μαζί 
τα  μαθίματα  (όχι  νορίτερα  από  ι  όρα  8  χε 
30  λεφτά).  I  οιάρχια  (προντολζζίτελνοςτ) 
τυ  μαθίματος  ς1  όλες  τις  τάχςες  τυ  αρχιχύ, 
μι  πλέριυ  μεςέυ  χε  μεςέυ  ςχολιύ  πρέπι  να 
ίνε  45  λεφτά. 

2*  Σίφονα  με  το  πλάνο,  πυ  επιχίροςε 
(υτβερντίλ)  το  Λαϊκό  χομιςαριάτο  τις  πεόίας 
(προςβεςτζένια),  ι  μαθιτές  τον  προκαταρχτι- 
χόν  I  χ£  II  τάχςεον  πρέπι  νάχυν  όχι  πε- 
ριςότερο  από  4  μαθίματα  τι  μέρα,  ι  μαθι- 
τες  τον  III  τάχςεον  4-5  μαθίματα  τι  μέρα, 

1  μαθιτές  τον  IV  τάχςεον  5-6  μαθίματα  τι 
μέρα  κ  ι  μαθιτές  τον  V — X  τάχςεον  6-7 
μαΟίματα  τι  μέρα. 

ΠΑΡ  ΑΤΙΡΙΣΙ  (πρίμε  τζάνιε):  Στιν  πρό¬ 
κα  αρχτιχ:  τάχςι  τα  25  λεφτά  από  κάθε 
μαθιμα  ίνε  για  τι  μάθιςι,  τα  20  λεφτά  για 
"εχνίοια  χε  φιςκυλτύρα  μέςα  ςτιν  τάχςι. 

I  οιάρχια  τον  οιαλι μάτον  ανάμεςα  ςτα 
Τ^τα  πρέπι  να  ίνε  10  λεφτά,  ι  οιάρχια 
μ=/άλυ  οιαλιματος — 30  λεφτά.  Στιν  προ- 
καταρχτιχί,  I,  II  κ£  Πΐ  τάκςι  Χ0  μεγάλο 

-ι.χΛιμα  πρε,.ι  να  γίνετε  ανάμεςα  ςτο  2  χε  3 


μάθιμα,  ςτιν  IV,  V,  VI,  VII,  VIII,  IX  χε 
X  τάχςι — ανάμεςα  ςτο  3  χε  4  μάθιμα. 

ΠΑΡ  ΑΤΙΡΙΣΙ:  Εκί,  πυ  ιπάρχι  ι  δι- 
νατότιτα  (βοζμόζζνοςτ),  ίνε  καλό  νάχυν  κ’  ι 
μικρότερες  κ’ι  μεγαλίτερες  τάχςες  μαζί  το 
μεγάλο  διάλιμα  (ίςτερα  απτό  3  μάθιμα). 

Κάθε  πεδαγογός  πρέπι  να  εκςαςφαλίςι 
(ομπεςπέτζιτ)  το  ιποχρεοτικό  πέραζμα  τον 
λεφτόν  τις  φιςκυλτύρας  ςτα  μαθίματα.  ςίφο- 
να  με  τις  οδιγίες  (υκαζάνια)  τυ  ΑΚΓΙ. 

80  Όταν  ςκιματίζετε  το  ορολόγιο 
(ςοςταβλιάετςα  ραςπιςάνιε)  τον  μαθιμάτον  τις 
μέρας  χε  τις  βδομάδας,  πρέπι  να  λογσριά- 
ζυντε  χαλά  ι  ιδιομορφίες  τις  ιλιχίας  (οςόμπε- 
νοςτι  βόζραςτα)  τον  πεδιόν,  να  ίνε  ςοςτά 
βαλμένα  ςτι  ςιρά  τα  έφχολα  χε  τα  δίςχολα 
μαθίματα,  να  μιν  ίνε  ςινχεντρομένα  (χαν- 
τςεντρίροβανιε)  τα  δίςχολα  μαθίματα  ςε  μια 
μέρα,  ίτε  ςτο  ένα  απτα  μιςά  τις  ςχολιχις 
βδομάδας. 

Τα  διπλά  μαθίματα — οιλαδί  2  όρες  με 
τι  ςιρά  το  ίδιο  μάθιμα — απαγορέουνΧε  (ζα- 
πρεςτζάιυτςα),  εχςόν  απτα  μαθίματα  τις  δυ- 
λιάς,  τις  φιςιχίς  χε  τις  χιμίας  (τα  τελεφτέα  — 
όταν  δυλέβυνε  ςτις  λαμπορατόριες)  ςτις  με¬ 
γαλίτερες  τάχςες. 

4-ρ  Όταν  δίνυνε  δυλιά  για  το  ςπίτι, 
νάχυν  ιπόπςι  (ββιντύ),  ότι  ςτυς  μαθιτές  τις 
I  χε  II  τάχςις  πρέπι  να  δίνυνε  το  όλο 
πάνο-χάτο  1  όρας  ανεχςάρτιτι  (ςαμοςτοιά- 
τελνοι)  δυλιά,  ςτυς  μαθιτές  τις  III — IV 
τάχςις  για  1ι/2  όρα  τι  μέρα,  ςτυς  μαθιτές 
τις  V — VII  τάχςις  για  2  όρες  τι  μέρα, 
ςτυς  μαθιτές  τις  ΥΙΙΙ — X  τάχςις  για  2 V, 
όρες  τι  μέρα. 
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Απαγορέβετε  να  δίνυνε  ςτυς  μαθιτές 
δυλιά  για  να  τιν  εχτελύνε  ςτο  ςπίτι,  όταν 
έχυν  τα  πεόιά  μέρα  ανάπαπςις  κε  ςτις  χι- 
μονιάτικες  κ.Γ  ανικςιάτικες  διακοπές  (κανί- 
κυλι). 

5*  ϊ  ντφέκτορες,  ι  διεφΟιντές  τον 
ςκολιόν  κε  τα  όργανα  τις  κινονικίς  τροφίς 
(πιτάνια)  πρέπι  να  οργανόςυνε  για  όλος  τυς 
μαθιτές  όλον  τον  τάκςεον  κε  βάρδιον  ζεςτά 
προγέβματα  ίτε  γέβματα  (για  τι  δέφτερι 
οαροια). 

6.  Όταν  δυλέβι  το  ςκολιό  ςε  διο 
βάρδιες,  τα  μαθίματα  για  τυς  μαθιτές  τις 
III  —  IV  τάκςις  πρέπι  να  τελιόνυν  όχι  αργό¬ 
τερα  από  ι  όρα  8  το  βράδι,  για  τυς  μαθιτές 
τις  V — X  τάκςις — όχι  αργότερα  από  ι  όρα 
10  το  βράδι.  Ίςτερα  απτις  9  το  βράδι 
απαγορέβυντε  τόςο  μέςα,  όςο  κΓ  όκςο  απτό 
ςκολιό  ι  ςινεδρίαςες  κε  τα  μαθίματα  για  τυς 
μαθιτές  τις  I — Υ  τάκςις,  ίςτερα  από  ι  όρα 
10  το  βράδι — για  τυς  μαθιτές  τις  VI— X 
τάκςις. 

Ανάμεςα  ςτιν  πρότι  κε  τι  δέφτερι  βάρ¬ 
δια  το  όιάλιμα  πρέπι  να  ίνε  όχι  λιγότερο 
από  50  λεφτά.  Απαγορέβετε  ι  τρίτι  βάρδια 
ςτα  ςκολιά. 

Σε  κίνα  τα  ςκολιά,  όπυ  ι  μάθιςι  γίνετε] 


>.  Ιο  «ολιο  χρεπί  να 
-χαΟε  μέρα  με  εγρο  τροχο  (μόχρ,μ  1  " 

Πρ»  ναρτον  ι  μαθιτές,  χο,Οίς  *,  ςτο  , 
μα  χαϋε  οιαλιματος  ι  τόΧςες  -ρέ-, 
ζυντε,  κε  να  βγάζυν  όλα  τα  Χεζ1(* 
τάκςι  ςτον  κερό  τυ  διαλίματος.  ^ 

Σε  κάθε  ςκολιο  πρεπι  νάγυν 

’Λ  ίίαΛΛ/^  _ _ /  /■ 


ςτιν  τάκςι. 

Για  να  εκςαςφαλ ιςτύν  τα  πεδιά  αε  ζ=_ 
ςτά  προγέβματα,  το  ςκολιό  πρέπι  να  ’κςεγό- 
ρίςι  ένα  εςτιατόριο  (ςτολόβαγια)  με  βοιθιτικές 
κάμαρες  για  το  μαγίρεμα  τυ  φαγιό  κε  το 
πλίςιμο  τον  πιάτον,  καθός  κε  (α  τάκζζε) 
για  να  πλίνυν  ι  μαθιτές  τα  χέρια-τυς  πριν 
απτό  φαγί.  Απαγορέβετε  να  προγεβμ ατίζυνε 
μέςα  ςτις  τάκςες. 

Τα  μαθίματα  τις  φιςκυλτύρας  πρέπι  να 
εκςαςφαλιςτύνε  με  κατάλιλι  (ςοοτβέτςτ ουιυ- 
ςτζαγια)  κάμαρα,  ενκατάςταςες  (ομποουντο- 
βανια)  κε  ςκολικί  πλατία. 

Πρέπι  να  εκςαςφαλιςτί  κάθε  χόριό  με 
ιατρικο-ιγιονομικί  επιθεόριςι  (μεντςανοςμότρ) 
κε  τιν  οργάνοςί-τυ  πρέπι  να  τιν  πάουν  απά- 
νο-τυς  τα  ντόπια  όργανα  τις  ιγιονομίας. 

9·  I  μαθιτές  ίνε  ιποχρεομένι  να  κρα- 


£ .  Κάθε  τάκςι  πρέπι  νάχι  για  τα  μα- 
θίματά-τις  μια  ο ριζμένι  (οπρεντελιόναγια)  κά¬ 
μαρα. 

Απογορέβετε  ι  οργάνοςι  τον  έτςι  ονο- 
μαζόμενον  «τακςιδιοτικόν  τάκςεον»,*  πυ  δεν 
έχυν  παντοτινί,  προςκολιμένι  (ζακρεπλιόνοι) 
κάμαρα  για  τα  μαθίματά-τυς. 

1  ^έΡα  α^άπαπςις  για  όλες  τις  τάκςες 

ζ^υλιυ  πρεπι  να  ινε  μια.  Απαγορέβετε 
να  δυλέβυν  ι  τάκςες  αδιάκοπα  (νιεπρερίβνο). 

I  ενιεα  μέρα  ανάπαπςις  πρέπι  να  χρι- 
ςιμοπιιθί  (ιςπόλζοβαν)  για  το  γενικό  καθάρι- 
ζμα  τυ  ςκολιό. 


μαθιτί  μ= 

λιό  πρέπι  να  ίνε  ενκρατίς,  ςεμνί,  άκςια  (οί- 
ντερζζαναγια,  πριςτόιναγια,  ντοςτόιναγια)  τις 
ονομαςιας  τυ  μαθιτί  τυ  ςοοιετικύ  ςκολιό. 

I  μαθιτές  πρέέα  να  φέρυντε  (οτνοςιτ- 
ςα)  με  ςεβαζμό  κ’  εβγενικά  (ς  υοαζζένιεμ  ι 
βέζζλιβο)  ς’  όλυς  τυς  καθοδιγιτέ;  κε  τυς 
δαςκάλυς,  να  εχτελύν  ακριβός  (τότζνο)  όλες 
τις  οδιγίες  κε  τις  απέτιςές-τυς  (τοέμποοα- 
νια). 

Για  ν’  αρχίζι  το  μάθιμα  πιο  οργανομε- 
να,  ι  μαθιτές  πρέπι  να  κάθυντε  ςτις  Οέςες- 
τυς  ίςτερα  απτό  κυόύνι  κε  να  ςικόνυντε  όταν 
έρχετε  ο  δάςκαλος.  Ο  δάςκαλος  χερετάι  τιν 
τάκςι,  τότε  ι  μαθιτές  κάθυντε  κι1  αρχίζυν  τι 


ουλιά.  Ο  μαθιτις  πρε-α  να  ςικόνετε  τιν  όρα!  ΜαΟιτικές  ςινεδρίαςες  μπορυν  να  γίνυν 


τυ  μαθήματος,  όταν  απαντάι  ςτα  ροτίματα 
το  δαςκάλυ. 

Αν  ο  ντιρέκτορας,  ίτε  κανένας  άλος  μπι 
ςχ:ν  τάκςι  τιν  όρα  το  μαΟίματος,  ι  μαΟιτές 
δε  ςικόνυντε,  κςακολυΟύν  (προντολζζάιυτ) 
ιςι/α  τι  ουλια-τυς. 

ίΟ.  I  δαςκάλι  ίνε  ιποχρεομένι  να  φέ- 
ρυντε  εβγενικά  ςτυς  μαΟιτές,  να  μιν  επιτρέ- 
τ:υν  (νιε  ντοπυςκάτ)  τίποτα  ςτο  φέρςιμό-τυς, 
'πυ  εκςεφϊελίζι  τιν  ακςιοπρέπια  (υνιζζάετ 
ντοςτόινςτβο)  τον  πεδιόν  τις  ςοβιετικίς  χόρας. 


Ταφτοχρονα  (οντνοβρεμενο)  ι  δαςκάλι I /ςεχ0ρίζυντε  μόνο  εκίνα  τα  τμίματα  κε  τι 
ινε  ιποχρεομενι  ν  α^τυν  απτός  μαΟιτές]/^  (υτζάςτκι  ι  οίντι)  τις  δόλιας,  πο  έχυ 
ακριόι  εχτέλεςι  τον  οδιγιον-τυς,  ν  απετυν  |  ρνχρδειοτικο-διαπεδαΎΟΎΐςτικί  ακςία  Γτςένοςτ 


μόνο  ςτις  μεγαλίτερες  τάκςες  (ν-χ),  **- 
νονίζοντας  αφτες  τις  ςινεδρίαςες  έτςι,  όςτε 
τα  πεδιά  ς1  ένα  μίνα,  εκςόν  απτιν  πιονέρικι 
κε  κομςομόλ ικι  δυλιά,  να  πέρνυνε  μέρος  ς’  όχι 
περιςότερο  από  μια  ςινεδρίαςι,  με  διάρκια 
όχι  παραπάνο  από  μια  όρα. 

3.  Κάθε  μαΟιτίς  μπορί  νάχι  όχι  περι¬ 
ςότερο  από  ένα  κινονικό  καΟίκον  ςτο  πιονέ- 
ρικο  τάγμα  ίτε  το  ςκολιό,  κε  να  ουλέοι 
ς1  όχι  περιςότερο  από  2  ομίλος. 

Για  τιν  κινονικί  δυλιά  τον  μαθιτόν 

α 
υν 


ακριοι  εχι 

πιθαρχία  κι’  ακςιοπρεπί  διαγογί  τον  μαθιτόν 
τόςο  μέςα,  όςο  κι’  όκςο  απτό  ςκολιό. 

II.  I  ΚΙΝΟΝΙΚΙ  ΛΥΜΑ 

ί0  Το  γενικό  ποςό  (κολίτζεςτβο)  τον 


εκπεδεφτικο-διαπεοαγογιςτικί  ακςία  (τςένοςτ) 
κι’  ανταποκρίνυντε  (οτβετζάιυτ)  με  τιν  ιλικία 
κε  τα  ςιφέροντα  (ιντερέςαμ)  τον  πεοιόν. 

Απαγορέβετε  να  δίνονε  ςτυς  μαΟιτές 
καθίκοντα  βλαβερά  (βρέντνιε)  για  τιν  ιγια 
κε  τι  ςοςτί  ανάπτικςι  το  οργανιζμύ,  καΟός 


ορον  για  τιν  κινονικί  ουλια  ςτο  ςκολιο  κε  ^  ,  , 

1  ,  ,  /  η  ν  |κε  να  τυς  οινονε  ουλια,  πυ  μπορι  να  παρυνε 

ςτο  πιονερικο  ταγιια  (εχτελες ι  κινονικον  κα-  ’  Γ  *  Γ 


θικόντον 1,  πιονέρικι  δυλιά  κ.τ.λ.)  δεν  πρέπι 
να  κςεπερνάι  για  τυς  μαΟιτές  'τις  III — ΙΥ 
τάκςις  τις  2  βρες  τι  -  βδομάδα,  για  τυς  μαθι- 
τές  τις  V — VII  τάκςις — 21/2  όρες,  για  τυς 
μαΟιτές  τις  VIII — X  τάκςις  τις  3  όρες  τι 
βδομάδα. 

I  δρα  τις  κινονικίς  όυλιάς  κανονίζετε  (ρεγυ- 
λΐρυετςα)  απτό  ςταθερό  (τβιόρντι)  ορολόγιο, 
πυ  ςκιματίζετε  με  τιν  ιποχρεοτεκί  ςιμετοχί 
(υτζά  ςτιε)  τις  κομςομόλικις  οργάνοςις,  λογαριάζι 
το  φορτομα  τυ  μαθιτί  για  κάθε  μέρα  κ’  επι- 
κφόνετε  απτό  ντιρέκτορα  τυ  ςκολιό. 

2»  Απαγορέβυνιε  ι  κάθε  λογιό  ςινε- 
°Ρ·2ζες  με  τος  μαΟιτές  τον  -υροκαταρχτικόν 
κε  τον  I — IV  τάκςεον. 


=^ιτρεπυντε  μόνο  ζοντανές,  ενδιαφέρυςες 
κυβεντες  (ιντερέςνιε  μπεςέντι)  με  τυς  μαΟιτές 
α^Χος  καΟοδιγιτές  τις  τάκςις  κε  τυς  γιατρός 
με  διάρκια  10  —  15  λεφτά. 

ι 

1)  ομπιάζανοςτει. 


μόλιζμα  (ινφέκτςιυ). 

ΠΙ.  I  ΖΟΙ  Κ’  ο  ΛΕΦΤΕΡΟΣ  ΚΗΡΟΣ 
ΤΟΝ  ΠΕΔΙΟΝ. 

Ι  Ο  κανονικός  ίπνος  για  τα  πεδιά 
8 — 11  χρόνον  πρέπι  να  οαςτάι  10 — 11 
όρες,  για  τα  πεδιά  12 — 16  χρόνον — 9 — 10 
όρες, 

2ο  Απαγορέβετε  ςτυς·  μαΟιτές  τις 
I — IV  τάκςις  να  πιγένυνε  ςτα  θέατρα,  ςτα 
κινοθέατρα  κε  τα  κοντςέρτα  ίςτερα  από  ι 
όρα  9  το  βράδι.  Απαγοοέουντε  ι  περίπατι 
για  τυς  μαΟιτές  τις  I — IV  τάκςις  αργότερα 
από  ι·  όρα  9  το  βράδι,  για  τυς  μαΟιτές  τις 
V — VII  τάκςις — αργότερα  από  ι  όρα  10, 


Εκςόν  απτιν  πιονέρικι  κε  τιν  οχτοβρο-  για  τυς  μαΟιτές  τις  VIII — X  τάκςις — αργό- 
^υλιτικι  δυλιά  κ’  εκςόν  απτι  δυλιά  τον  ομίλον,  τέρα  από  ι  όρα  1  1 . 


3.  Βάζοντας  ρεζζίμ  για  το  μαθιτί, 
πρέπι  ν’  αφίςυν  όχι  λιγότερο  από  2  όρες  τι 
μέρα  ολότελα  λέφτερες  από  κάθε  δυλιά — για 
περίπατυς  (προγύλοκ),  για  λέφτερα  πεχνίδια, 
διάβαζμα  κ.  τ.  λ. 


ί 
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*·  Το  ςπιτικό  φόρτομα  τον  μαΟιτόν 
χριάζετε  να  το  φέρομε  ος  το  μίνιμυμ  κε  γι’ 
αφτό  το  ςκολιό  πρέπι  να  κςετιλίκςι  επεκςιγι- 
ματικί  (ραζιαςνίτελνυιυ)  δυλιά  ανάμεσα  ςτυς 
γονιός. 

Ο·  Στις  μέρες  τις  ανάπαπςις  κε  ςτις 
χιμονιάτικες  κι’  ανικςιάτικες  διακοπές  απαγο- 
ρέουντε  κατιγοριματικά  οπιαδίποτε  (κακΐε  μιτι 
το  νι  μπιλο)  μαΟίματα  κε  ςινεδρίαςες  με  τος 
μα  Οίτες. 

Λφτές  τις  μέρες  οργανόνοντε  μόνο 
λογιό-λογιό  διαςκέδαςες  (ραζβλετζένια)  ςπορτ 


(τρά-χςΐ|»ο  μί  ςίνκς,  λίζ^;,  *>·«!, 
κ.  τ.  λ.),  καΟός  κ’  εθελοντικέ  ,τ;'1 
(ντομπροβόλνοε  ποςβςτζένιε)  τον  μαΟιτόν 
θέατρα,  τος  κινιματογράφυς,  τα  κονσέρτα  * 


Ο  ΑΛΙΚΟΣ  ΚΟΜΙΣΑ  ΡΟΣ  ΤΙΣ  ΙΙΚδΙλς 
ΣΤΙΝ  ΓΣΣΔ.  Β.  Π.  ΖΑΤΟΝΣΚϊ. 
Ο  ΛΝΤΙΚ.  ΤΤ  ΛΛΙΚΓ  ΚΟΜΙΣΑ ΡΓ 

ΤΓΧΟΝΟΜΙΛΣ  ΣΤΙΝ  ΓΣΣΔ 

ΧΑΡΜΑΝΤΑΡΙΑΗ. 

Κ.Ε  ΤΙΣ  ΚΛΕΝΓ  ΦΥΡΜΑΙΙ. 


** 


ΟΒΤΖΑΡΟΦ 

ΣΚΟΑΒΟ  ΠΕΡΑ  ΑΠΤΟΝ 
ΠΟΛΙΚΟ  ΚΙΚΛΟ 


Το  φτινόπορο  τυ  1932  ςτιν  κυλτμπά- 
ζα  το  Γιαμάλςκ  ίρΟανε  διο  δαςκάλι  απτι 
Μόςχα.  Το  κομιτάτο  τυ  Βορά  ςτιν  Κεντρικί 
Εχτελεςτικί  Επιτροπί  τις  ΕΣΣΔ  έοαλε 
μπροςτά-τυς  το  πρόβλιμα — να  οργανόςυνε 
ςτιν  τύντρα  τυ  Γιαμάλςκ  ςκολιό -ιντερνάτο,  πυ 
να  οάλι  τιν  αρχί  τις  πραγματικίς  μορφοτικίς 
οιαπεδαγόγιςις  τον  πεδιόν  τις  πιο  καΟιςτερι- 
μένις  εΟνικότιτας  (οτςτάλοι  νατςιονάλνοςτι) 
τυ  Βορά — τον  νέντςον.  Πριν  απ’  αφτό  ςτιν 
άγρια  τύντρα  τυ  Γιαμάλςκ  δεν  ίχε  κανένα 
ςκολιό,  κε  γι’  αφτό  έπρεπε  να  οργανοΟί  απ’ 


Ίτανε  πια  αργά  κε  γι’  αφτό  ι  εργάτες 
τις  κυλτμπάζας  ανανκάςτικαν  να  κςετιλίκςυν 
πολι  ενεργιτικι  δυλιά  για  να  πάρυνε  μαΟιτες, 
πυ  δεν  τυς  ίκςεραν  ακόμα.  Μα  πός  να  πά¬ 
ρυνε  ττο  ςκολιό  τυς  μικρός  κατίκυς  (ομπιτά- 
ζυνε  πέρα  απτόν  πολικό  κικλο 
(ζαπολιάριε),  αφύ  <  κανίς  εκί  δεν  κςέρι  τι 


πράμα  ίνε  το  ςκολιό,  κε  το  ένα  -τζυμ  *) 
βρίςκετε  κάμποςες  εκατοντάδες  χιλιόμετρα 
μακριά  απτ’  άλο  ;  Να  γράπςυνε  δίλοςι  ςτιν 
εφιμερίδα  ;  Μα  ι  νέντςι  δεν  κςέρυν  να  δια- 
βάςυν,  κε  δεν  έχι  κ’  εφιμερίδα  τυ  ραιόν. 

Σε  λίγο  απτό  ραιόνικο  κέντρο  Γιαρ-Σα- 
λέ  πίγανε  ςτιν  τύντρα  νάρτες  ζεβγμένες  με 
λάφια  (ολένι),  πυ  κυβαλύςαν  τυς  εργάτες 
τις  κυλτμπάζας  μαζί  με  τυς  ανΟρόπυς,  πυ 
κςέρυν  τι  γλόςα  τον  νέντςον. 

Τα  τζυμ  ίτανε  γιομάτα  από  πεδιά 
λογιό-λογιό  ιλικίας  (^όόζραςτα),  μα  όλο  το 
κακό  ίτανε,,  ότι  ι  γονιέ  δεν  ιΟελαν  να  δδςυν 
τα  πεδιά-τυς  ςτο  ςκολιό. 

Σ’  ένα  μίνα  μπόρεςαν  να  πάρυνε  ςτο 
ςκολιό^ιόνο  (ί  πεδάκια,  μα  κε  γι’  αφτά 
ανανκάςτικαν  να  οόςυν  τιν  ιπογραφί-τυς,  ότι 
το  ςκολιό  ιποχρεόνετε  ν’  αφίςι  τα  πεδιά  να 
πάνε  ςτυς  γονιύς-τυς  αμέςος,  μόλις  τα  ζι- 
τίςυν... 

0  Τζυ[*  — Καλΐδα  (χίϊζ,ν*)«ιγ  χύνχρα. 
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Στο  ςκολιό  οργανόθικε  ένα  κινόβιο 
(ομπςτζεζζίτιε)  κε  ςτολόβαγια.  Κάθε  μαθιτίς 
πίρε  χιμονιάτικα  ρόχα,  αςπρόρυχα,  κε  χορι- 
ςτό  κρεβάτι,  ςκολικό  θρανίο. 

I  μάθιςι  ςτιν  αρχί  ίτανε  πολί  δίςκολι. 
Α νανκάςτικαν  ν’  αρχίςυν  όχι  απτό  μολίβι 
/ε  το  χαρτί,  μα  πολεμύςαν  να  μάΟυν  πρότα 
το  μαΟιτί  να  καΟαρίζι  τα  δόντια-τυ,  να 
νίβετε  με  κρίο  νερό,  να  ςιγιρίζι  (υμπιρατ) 
το  κρεβάτι-τυ,  να  κςέρτ  να  μεταχιρίζετε 
(πόλζοβατςα)  το  μαχέρι,  το  πφύνι  (βίλκα), 
το  χυλιάρι.-  Μόνο  ίςτερα  από  πολί  κερό  ι 
μαΟιτές  έκατςαν  να  μάΟυν  το  λατινικό  αλ- 
οάβιτο,  πο  άρχιςαν  να  το  μαΟένυνε  με  με- 
προθιμία  (υςέρντιε). 

Τον  άλο  χρόνο  το  ςκολιό  τυ  Γιαρ-Σαλέ 
ίγε  πια  26  πεδιά,  κε  τα  περιςότερα  ίτανε 
πεδιά  κολχόζνικον.  Νά  τι  λέι  για  το  ςκολιό 
£  δαςκάλιςα  ΣΤΑΝΚΕΒ1ΤΖ: 

«  Όταν  μεγάλοςε  το  ςκολιό  κ’  ι  πε- 

- - - ο 


οαγογι  έγιναν  τρις,  τότες  ι  δυλιά  άρχιςε  να 
πιγέν^  καλά.  Κιταζυμε  κάθε  λεφτό  τα  πεδιά. 

I  πεοα  μ>γι  επιςτατοςανε  (ντεζζύριλι),  ςκιμα- 
τίςανε  (ςοςτάβιλι)  ρεζζίμ  κε  μάθανε  τα  πε¬ 
δία  να  ζύνε  ςίφονα  μ’  αφτό.  Τόρα  τα  πεδιά 
κςερον  πια  τ  αλφαοιτο-τυς  κε  μπορύν  να 
διαοάςυν  μονοςίλαοες  κε  διςίλαοες  λέ/ςες, 
κςέρυν  να  κάνυν  πρόςτεςι  κι’  αφέρεςι.  Πλα- 
γιάζον  κε  ςικόνυντε  ςτον  κερό,  πυ  πρέπι, 
πριν  απτό  πρόγεομα  κάνυνε  φιςκυλτύρα». 

I  καΟαριότιτα  έγινε  ανάνκι  για  τα  πε- 
διά.  Δεν  μπορύν  πια  να  βλέπανε  βρόμικο 
κε  το  ςπίτι-τυς — το  τζυμ.  Στο  ςκολιό 
(απτό  νέο  ςκολικό  χρόνο  έχι  50  μαΟιτές) 
τα  πεδιά  εςτάνυντε  (τζύβςτβυιατ)  τον  εαφτό- 
τυς  καλίτερα,  παρά  ςτο  ςπίτι.  Δολέουνε  ςε 
λογιό-λογιό  ομίλυς,  ετιμάζυνε  νέα  θεατρικά 
έργα,  μαθένυνε  ςτα  εργαςτίρια — ςτο  ςιδερά- 
δικο  κε  τις  ραφτικίς.  Διο  μαθιτές  ίνε  πια 
κ-ομςομόλι,  10 — πιονέρι,  10 — οχτοβρόπυλα. 


I 
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Β.  ΤΖ&.ΠΠΙΜ,  Κ.  ΚΟΤΖΕΤΚΟΟ 

ΤΑ-  ΠΟΛΙΚΑ  ΣΚΙ  ΑΙΑ 


I  ίροες-αεροπό ρι,  πυ  γλίτοςαν  τυς  τζε- 
λιύςκιντςυς,  πίρανε  το  ανότερο  βραβίο  (να- 
γράντα)  τις  Σοβιετικές  Ένοςις — το  παράςιμο 
(όρντεν)  τυ  Λένιν.  Μα  ένας  απτυς  αεροπό¬ 
ρος — ο  Βαςίλι  Μολοκόφ — άκςαφνα  πίρε  ακό¬ 
μα  ένα  βραβίο.  Κάπια  οργάνοςι  τυ  εκςοτερι- 
κύ,  πυ  προςτατέβι  (ποκροβίτελςτβυετ)  τα 
ζόα  τυ  έόοςε  ένα  χριςό  μετάλιο  (ζολοτ. 
μεντάλ). 

Πια  ίνε  αφτί  ι  προςταςία,  πυ  έδοςε 
άκςαφνα  ςτα  ζόα  ο  αεροπόρος  Μολοκόφ  ; 

Νά  πος  έγινε  ι  όυλιά. 


Εκίνι  τι  μέρα  όλι  ι  χόρα  άνιγε  Τ[Γ. 


πολί  ι  καρδιά.  Τί  Οα  γίνι  αν  χαλάζι  0 
ρός  ·  Τί  Οα  γίνι  αν  ςκάςι  ο  πάγος  ίτε 
λάςυν  τ’  αεροπλάνα; 

I  νίχτα  πέραςε,  κε  το  προί  όλι  ι  χ0(4α 
χερότανε  :  γλίτοςαν  κ’  ι  τελεφτέι  έκςι. 

Κε  νά  Οέλο  να  ροτίςο  όλυς,  πυ  γαοί- 
κανε  γι’  αφτί  τιν  ίόιςι  (βεςτ),  δεν  πέραςε  ι 
ιδέα  απτό  μιαλό-τυς :  <Κε  τα  ςκιλιά  τί 


1  τζελιύςκιντςι  έφτιαςαν  το  αεροδ ρόμιό- 
τυς  τέςερα  χιλιόμετρα  μακριά  απτό  λάγερ, 
— δεν  ίχε  πυ  να  το  φτιάςυν  πιο  ςιμά.  Κε 
όταν  το  ένα  ίςτερα  απτ’  άλο  άρχιςαν  ,να 
πετύν  τ’  αεροπλάνα,  ι  τζελιύςκιντςι  κυβαλύ- 
ςανε  με  μεγάλι  διςκολία  ςτις  πλάτες-τυς  κε 
τα  πράματα  κε  τις  ςιςκεβές  (πριμπόρι).  Για 
να  λαφρίνι  αφτί  τι  δυλιά,  ο  αεροπόρος  Σλεπ- 
νιόφ  έφερε  ςτο- λάγερ  οχτό  ςκιλιά,  οχτό 
διαλεχτά  (οτμπόρνιχ),  δινατά  ςκιλιά,  πύ 
δύλεβαν  ίςτερα  καλά  κάμποςες  μέρες  με  τι 
ςίρά  (ποτριάντ)  ςτο  λάγερ  κε  ςτο  αεροδρόμιο. 

Ίρτε  ι  τελεφτέα  νίχτα.  Στο  λάγερ 
απέμιναν  έκςι  άνθροπι.  Ο  αντικαταςτάτις 
(ζαμεςτίτελ)  τυ  αρχιγύ  τις  εκςπεντίτςιας 
ςιν.  Μπομπρόφ  δεν  κιμότανε  αφτί  τι  νίχτα. 
Γιριζε  ςτα  τζαντίρια,  πυ  αδιάςανε  (οπυςτέλι). 
Άκςαφνα  ςτο  ένα  απ’  αφτά,  ςτο  πιο  μεγά¬ 
λο,  άκυςε  κάπιο  Οόριβο  (ςςυμ}.  Τί  μπορύςε 
να  ίνε;  Ο  Μπομπρόφ  μπίκε  ςτο  τζαντίρι, 
κ(  εκ^  ’·οε»  ότι  τα  οχτό  ςκιλιά  έχοςαν  τις 
μι  ιες-τυς  ςτα  παπλόματα  κε  τα  προςκέφαλα 
(ποντυςςκι)  κε  κιμόντανε. 

Το  προι  πετακςαν  κε  ίρταν  τα  τελε- 
φ^α  αεροπλάνα.  Τα  ζεβγμένα  ςκιλιά  πίγανε 
για  τελεφτέα  φορά  απτό  λάγερ  ςτο  αεορο- 
ορόμιο,  κυοάλιςαν  εκί  τις  επιςτιμονικές  ςιςκε- 
οες  κε  κάτι  άλα  πράματα.  I  τ 
-άνθροπι  καθίςανε  ςτ’  αεροπλάνα. 


έγιναν»  ; 

Ακόμα  τα  μάτια  τρέχυνε  ςν.ς  γραμές 
τις  εφιμεριδας,  ακόμα  γλιγοροδιαβάζις  τα 
ονόματα  τον  αεροπόρον  κε  τον  γλιτομένον, 
κε  μπροςτά-ςυ  πια  ολέπις:  χιονοςτρόβιλος, 
έριμο  λάγερ,  μοναδικί  ςιμέα  πάνο  ςτο  κοντά¬ 
ρι,  κε  πάνο  ςτον  πάγο  γιρό,υν  παραπονεμένα 
τα  οχτό  ςκιλιά,  πυ  τ’  αφίςανε  ςτο  λάγερ. 
Κε  δεν  πρόφταςες  (νιε  υςπέλ)  να  καλοςκε- 
φτίς,  κε  τα  μάτια-ςυ  γαντζόςανε  (υτςεπίλις) 
ςε  νέες  γραμές :  ο  Μολοκόφ  μαζί  με  τυς 
ανΟρόπυς  πίρε  κε  τα  ςκιλιά.  ι 

Νά  γι’  αφτό  κε  δόςανε  ςτο  Μολοκόφ 
το  μετάλιο  τυ  εκςοτερικυ. 

Εκίνι  ι  οργάνοςι  τυ  εκςοτερικυ  ποοςτα- 
τέβι  τα  ςκιλιά,  γιατί  τα  λιπάτε  (ζζαλέιετ). 
Εκίνι,  βέβεα,  θαοιζ  ότι  νά  κι’  ο  Μολοκόφ 
λιπίθικε  τα  ςκιλάκια.  Μα  ι  αλίΟια  ίνε,  ότι  ο 
Μολοκόφ  πίρε  τα  ςκιλιά  όχι  γιατί  τα  λιπί- 
Οικε.  Το  ςκιλί  ςτο  βορά  ίνε  φίλος*  πός  να 
μι  γλιτόςι  λιπόν  κανίς  το  φίλο-τυ ; 

ί  ςοοιετικί  κιοέρνιςι  έςτιλε  για  να  βοι- 
Οίςι  το  λάγερ  τυ  Σςμιτ  τυς  καλίτερυς  ανΟρό¬ 
πυς  κε  τιν  καλίτερι  τεχνικί :  αεροπλάνα, 
ντιριζζάμπλ,  αεροςάνιες,  παγοΟραφςτικά  (λιο- 
ντοκόλι),  πολύς  ραοιοςταΟμύς.  Μα  ι  πρότι 
πυ  πίγανε  για  βοίϋια  ίτανε  τα  ςκιλιά  μαζί 
με  τυς  νικοκίριδές-τυς  καιύρυς. 

Απ’  όλες  τις  άκρες  τις  Τζυκότκας, 
απτιν  τύντρα,  δίχος  δρόμυς,  ςτο  χιονοςτρό- 


λεφτέι  έκςι 
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ίίιλο  (πυργά)  κε  τιν  παγόνια,  πίγεναν  τα 
ζε6γμένα  ςκιλιά  ςτο  Βανκαρέμ,  ςτο  Τέλεν, 
ςτον  όρμο  (μπύχτα)  τις  Προοιντένιας.  Μα- 
ζέφτι καν  παραπάνο  από  χίλια  πολικά  (πο- 
λιάρνιε)  ςκιλιά. 

Λύλεοαν  τρις  μίνες  δίχος  ανάπαπςι  για 
να  γλιτόςυν  τυς  τζελιύςκιντςυς,  πέραςαν  πά- 
νο  ςτα  Χι°νια  πο^ς  χιλιάδες  χιλιόμετρα. 
^Ιτανε  μέρες,  πυ  τα  ςκιλιά  έτρεχαν  από 
300  χιλιόμετρα,  κόβοντας  τα  πόδια-τος 
πάνο  ςτυς  μιτερύς  (όςτριχ)  .πάγος  έτςι,  πυ 
έτρεχε  το  έμα. 


ζαριά  το  Αεβανέφ 
πι>  πετόςανε  μαζί-' 


ςκι  γλίτοςε  τος  ανΟοόπυπ. 
το,  μα  τ'  αεροπλάνο  έςπαςε. 


Τα  ςκιλιά  πίραν  τος  ανΠρόπος  από  ζί- 
νον  τον  τοπο,  κε  φέρανε  ςτ’  αεροπλάνο 
αποΟεματικα  (ζαπαςνιε^  εζςαρτίματα. 

Ο  αεροτςορος  Λιαπιντεφςζι  πεταζςε  για 
δέφτερι  φορά  ςτο  λάγερ  το  Σςμιτ  κε  κόντεπςε 
(τζυτ  νιε)  να  χαΟί,  χάλαςε  το  μοτόρι,  κε  τ' 
αεροπλάνο  έςπαςε  το  ςςαςί  κ"  έζατςε  ςτιν 
εριμι  αζροΟαλαςιά.  ΙΙάλι  τα  ςκιλιά  γλίτοςαν 
κε  τον  αεροπόρο  κε  τ’  αεροπλάνο. 


Ίτανε  κοραςτικί  (υτομίτελναγια)  δυλιά.' 
Αίγα  λένε  για  τι  δυλιά  τον  ςκιλιόν,  μα  δί- 
χος  αφτίνα  δε  6α  μπορύςαμε  να  γλιτόςυμε 
τος  τζελιύςκιντςυς.  Αν  δεν  ίταν  τα  ςκιλιά, 
δε  Οα  μπορόςαν  να  πετάκςυν  τ’  αεροπλάνα. 
Τ’  αεροπλάνα  χριάζυντε  μπενζίνα.  Αφτίνα 
δεν  μπορί  κανίς  να  τιν  κυβαλίςι  ύτε  με  το 
ςιδερόδρομο,  ότε  με  το  βαπόρι,  ύτε  με  τ’ 
άλογα.  Όλι  τι  μπενζίνα  τιν  κυβαλίςανε  με 
τα  ςκιλιά. 

Έπρεπε  να  κυβαλίςυνε  φαγόςιμα,  ζεςτά 
ρυχα,  εκςαρτίματα  (τζάςτι)  για  τ’  αεροπλάνα. 
Όλα  αφτά  τα  κυβαλίςανε  μόνο  με  τα  ςκιλιά. 

Πολές  φορές  αφτί  ι  ακόραςτι  (νιευτο- 
μιμιε)  γλιγοροπόδαρι  φίλι  γλίτοναν  τυς  αερο¬ 
πόρος  απτό  κακό. 

Ο  αεροπόρος  Λεβανέφςκι,  πέτακςε  ςτιν 
Γζυκότκα  απτιν  Αλάςκα,  έπεςε  ςε  άγριο 
χιονοστρόβιλο  κι’  ομίχλι  (τυμάν).  Τ’  αερο- 
πλάνο-το  ςκεπάςτικε  από  πάγο,  βάρινε  κι1 
°φχιςε  να  πέφτι  ςτος  πάγος.  Μόνο  ι  παλι- 


>  Στ’  άγρια  βονά  τις  Τζυκότκας,  όταν  ίταν 
χιονοςτρόβιλος  χάΟικε  τ’  αεροπλάνο  το  Μπο- 
ςτανζζίεφ.  Κάμποςες  μέρες  δεν  ακυότανε 
τ'ποτα  γι’  αφτό.  Τέλος  μόλις-μόλις  (γέλε-γέλε) 
ίρτε  ςτο  Ανάντιρ  ο  μιχανικός  Ράζιν  κε  ίπε . 
ότι  τ’  αεροπλάνο-τος  τςακίςτικε  κι'  ο  Μπο- 
ςτανζζίεφκι*  ο  βοι6ός-το  Ρομανόφςκι  γιρίζονε 
ςτιν  τύντρα  με  τιν  ελπίδα  να  ορυν  καμιά 
κατικία  (ζζιλιό). 

Έςτιλαν  απτό  Ανάντιρ  ζεβγμένα  ςκιλιά 
για  να  βρυν  τυς  αεροπόρος.  Τα  ςκιλιά  γίρι- 
ζαν  όλι  τι  νίχτα  πάνο  ςτις  χχ.ονόγτιοες.  Κε 
τυς  ίβραν.  I  μαλιαρί  φίλι  φέρανε  γλίγοοα 
τυς  αεροπόρος  ςε  ζεςτί  κατικία. 

Άμα  έφεραν  τ’ αεροπλάνα  όλος  τος 
τζελιύςκιντςυς  ςτιν  ακροΟαλαςιά,  απτό  Βαν- 
καρέμ  ςτο  Τέλεν  κΓ  απτό  1ε λεν  ος  τον  όρμο 
τις  Ιΐροβιντένιας  απλοΟίκανε  ςε  πολές  εκατον¬ 
τάδες  χιλιόμετρα  ολάκερα  ςκιλίςια  τρένα 
(πογεζντά).  Κυβα^ύςαν  τος  τζελιύςκιντςυς 
ςτα  βαπόρια,  πο  ερχόντανε  να  τυς  πάρυν. 


Πος  λιπόν  μπορύςε  ο  Μολοκόφ  ν’  αφίςι 
ττάνο  ςτυς  πάγυς  αφτύς  τυς  γνοςτικάς  κΓ 
αφοςιομένυς  (ύμνιχ  ι  πρέντανιχ)  φίλος  · 

Τόρα  φίγανε  ςτιν  Αρχτικί  πολά  καράβια, 
Πίγανε  να  φτιάςυν  νέος  ραδιοςταθμύς,  ν1 
αλάκςυν  (ςμενίτ)  τυς  ανθροπυς,  πυ  πέραςαν 
εκί  το  χιμόνα,  να  μελετίςυν  (ιζυτζίτ)  τυς 
πάγυς  κε  τα  ρέβματα  (τετζένια),  να  βρύνε 
ςτ’  άγρια  νιςιά  (οςτροβάχ)  κάρβυνο  κε  πο- 
λίτιμα  (τςένιε)  μέταλα.  Μαζί  με  τυς  ανθρό- 
πυς  ςε  κάθε  καράβι  βρίςκυντε  κε  ςκιλιά. 

Ίνε  πια  πολά  χρόνια,  πυ  ο  άνΟρ οπος 
ζι  ςτο  βορά  μαζί  με  το  ςκιλί. 

Για  πρότι  φορά  τα  ςκιλιά  πίγανε  ςε 
πολικί  εκςπεντίτςια  ςτα  1892  μαζί  με  τον 
κςακυζμένο  (ζναμενίτιμ)  Νανςέν.  Ο  Νανςέν 
αποφάςιςε  ν’  ανακαλίπςι  (οτκρίτ)  το  βόριο 


μαζί  με  τυς  ανθρόπυς  έφταςαν  (ντος*λΠ 
κινυς  τυς  τόπυς  κε  διο  ςκιλιά.  '  ''  ςϊ 


Στα 


1908  ο  αμερικανός 


V» 


.  Π·ρι  ανα^ς. 

λι-ςε  το  βόριο  πόλο.  Ος  τον  πόλο 

τρις,  μαζί  κ’  ένας  νέγρος,  πυ  ζι 

τόοα.  Αν  δεν  ίτανε  τα  ςκιλιά,  δε  02 

ρύςαν  να  φτάςυνε  ςτον  πόλο,  κά  αν 

ίτανε  τα  ςκιλιά,  δε  θα  μπορύςαν  να 

απτόν  πόλο. 

Στα  1911  ανακάλιπςαν  */=  το 

πόλο.  Ο  νορβιγός  Ροάλντ  Αμυντςέν,  κατέο'. 

κε  απτό  καράβι  ςτιν  παγομένι  αχροθαλαςιά 

έφταςε  ςε  διο  μίνες  ςτον  πόλο  κε  γ-0,-, 

πίςο  ςε  τρις  βδομάδες.  Καμιά  φορά  ος  τό-; 

ι  πολικές  εκςπεντίτςιες  δεν  ίκςεοαν 

^  ,  /  ,  Ο  1  *  * 

γλίγορες  πορίες  (ποχόντοο). 

Ο  Ροάλντ  Αμυντςέν  νίκιςε,  γιατί  πίγε 


πόλο.  Το  καράβι-τυ  πέραςε  το  χιμόνα  μεςα|ςτιν  παγερί  έριμο  (πυςτίνια),  τριγιριζμένος 


γιριζε  το 


ςτυς  πάγυς.  Διο  ολάκερα  χρόνια 
καράβι  μαζί  με  τυς  πάγυς  ςτιν  ατέλιοτι 
ΓΓολικί  Οάλαςα,  κΓ  ος  τον  πόλο  ίτανε  ακόμα 
.μακριά.  Τότε  ο  Νανςέν  αποφάςιςε  ν’  αφίςι 
το  καράβι  κε  να  πάι  ςτον  πόλο  με  τα 
πόδια. 

Πίγανε  διο  άνθροπι :  ο  Νανςέν  κΓ  ο 
Ιόγανςεν.  Πίρανε  μαζί-τυς  ζεβγμένα  ςκιλιά, 
φορτομένα  με  φαγόςιμα. 

Ο  δρόμος  ίτανε  πολί  δίςκολος.  Το 
δρόμο  τον  έκοβαν  τα  βυνά  τυ  πάγυ  κ1 1 
ςκιζμάδες.  Κάποτε  (ινογντά)  περνυςανε  μόνο 
τρία  χιλιόμετρα  τι  μέρα.  I  βαςανιζμένι 
άνθροπι  κιμόντανε  ςτο  πόδι.  Τα  έφθιμα  κε 
ζβέλτα  (βεςιόλιε  ι  μπόικιε)  ςτιν  αρχί  ςκιλιά 
χάςανε  γλίγορα  τις  δίναμές-τυς  κε  κςαπλό- 
νονταν  αμέςος,  όταν  ςταματυς αν,  καταπίνον¬ 
τας  αχόρταγα  χιόνι. 

Ίςτερα  ι  δυλιά  έγινε  χιρότερι  (χύζζε). 
Τα  ςκιλιά  άρχιςαν  να  λιγοςτέβυν.  Σκότοναν 
τα  ςκιλιά,  πυ  έχαναν  ολότελα  τις  δίναμές- 
τυς  κέ  τάγιζαν  με  το  κρέας-τυς  τ’  άλα. 

Σε  λίγο  απ’  όλα  τα  ςκιλιά  απέμιναν 
μόνο  οιο.  Τότε  ι  άνθροπι  ζέβχτικαν  κΓ  άρ- 
χιςαν  να  βοιθύν  τα  ςκιλιά.  Μα  ι  ςτέριςες 
(λιςςενια)  τςάκιςαν  το  πίζμα  (υπόρςτβο)  τον 
ανθροπον :  γίριςαν  πίςο.  Μα  πίγαν  τόςο  ςιμά 
ζ.ον  πόλο,  όςο  δε  ςίμοςε  ακόμα  κανίς.  Κε 


από  ολάκερι  εκατοντάδα  ςκιλιά.  Έτςι  όςτε 
ςτο  νότιο  πόλο  ίτανε  πολί  περιςότερα  ςκιλιά. 
παρά  άνθροπι. 

Σινίθος  (ομπίτζνο)  ζέογυνε  μαζί  έκςι — 
οχτό  ςκιλιά.  Όςα  ίνε  τα  ςκιλιά,  τόςι  ίνε  κ'ι 
χαραχτίρες.  Το  ένα  ίνε  πιίματάρικο  (υπ- 
ριάμαγια),  το  άλο  τεμπέλικο,  το  τρίτο  πα- 
ράκυο  (νιεποςλύςςναγια).  Πος  να  τ’  ανανκάςι 
κανίς  να  πιγένυν  όλα  ς’  ένα  μέρος  (ςτόρονυ), 
να  γιρίζυν,  να  ςταματόν;  Όλι  ι  δυλιά  ίνε 
ςτον  οδιγό  (βοζζακέ).  Οδιγός  ίνε  το  μπρο- 
ςτινό  ςκιλί.  Για  οδιγυς  βάζυνε  μόνο  τα  πιο 
ιδιοφιί  (ταλάντλιβιε),  τα  πιο  καρτερικά  (οι- 
νόςλιβιε)  κε  δινατά  ςκιλιά.  'Όλα  τα  ζεογ- 
ιένα  ςκιλιά  ιποτάςυντε  (ποντζινιάιυτςα)  ςτον 
οδιγό.  Ας  δοκιμάςι  (ποπρόμπυιετ)  κανένα 
ςκιλί  να  μιν  ιποταχτί,  ο  οδιγός  το  βάζι 
αμέςος  ςτον  τόπο-τυ. 

Ο  νικοκίρις  διεφθίνι  μόνο  τον  οόιγο,  κ 
εκίνος  οδιγί  όλα  τα  ςκιλιά,  όπος  πρεπι. 

I  καλί  οδιγί  ςτο  βορά  ίνε  ατίμιτι.  Ολι 
κςέρυν  τα  ονόματά-τυς  ςτιν  τυντρα. 

Τον  οδιγό  Μπελυγρόντι  τον  κςεοι  ολι 
ι  Τζυκότκα,  όλι  ι  Καμτζάτκα,  όλι  ι  πολιαρ- 
νικι. 

Έγινε  κςακυζμένος  απτό  1929.  Εκινο 
το  χρόνο  ςιμά  ςτο  νιςί  Βράνκελ  κλιςτικε 
ςτυς  πάγυς  το  μικρό  αμερικάνικο  καράβι 
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«Νανύκ».  I  Αμερικί  έςτιλε  για  να  γλιτόςι 
τυς  ανΟρόπυς-τυ  τον  καλίτερο-τις  αεροπόρο 
]\1πεν  Έιελςον.  Μα  ο  Έιελςον  βρέΟικε  ςε 
χιονοςτρόβιλο  κε  χάΟικε,  δίχος  να  κςέρι  κανίς 
~υ  βρίςκετε.  I  ςοβιετικί  αεροπόρι  Σλιεπνιόφ 
κε  Γάλιςςεφ  πετάκςανε  για  να  πάνε  να  τον 
βρύνε.  Μαζί-τυς  πίγε  κι’  ο  καιύρος  Ντιατζ- 
κόφ  το  Μπελογρύντι.  Τ’  αεροπλάνα  κε 
τα  ζεβγμένα  ςκιλιά  γίριζαν  πολί  κερό  ςτιν 
παγερί  εριμο  μεςα  ςτο  ςκοτάδι  τις  ατέλιοτις 
πολικίς  νίχτας. 

Τ’  αεροπλάνο  τυ  έιελςον  βρέΟικε  τςα- 
κιζμένο.  Μα  ο  Έιλςον  δεν  ίτανε  μέςα  ςτιν 
καμπίνα.  Τότε  άρχιςαν  τα  πολίκερα  ςκαπςί- 
ματα  ςτις  χιονόςτιβες,  πυ  βρίςκοντα*  ολδ- 
γιρα.  I  ουλιά  ίτανε  πάρα  πολί  όίςκολι.  Νίχτα, 
πυ  βαςτάι  ολάκερο  μερόνιχτο,  τρομερό  κρίο, 
κι’  ολόγιρα  ύτε  μπορύςε  να  ίνε  καμιά  κατι- 
κία.  Κε  νά  εδό  ι  ουλιά,  πυ  έκανε  ο  Μπελο- 
γρόντι  ίνε  αλιζμόνιτι.  Πίγενε  ακόραςτα  ανά- 
μεςα  ςτον  τόπο  τις  αοαρίας  κε  το  Χέλεν, 
κοοαλόντας  φαγόςιμα  για  τυς  ανΟρόπυς  κε 
μττενζίνα  για  τ’  αεροπλάνα. 

Ίςτερα  ι  οόκςα  (ςλάβα)  τυ  Μπελογρύντι 
άρχιςε  να  μεγαλόνι  ακόμα  πιο  γλίγορα.  Στα 


ςιο 

7» 


1931  πίρε  μέρος  ςτο  κςακυζμένο  ςκιλίξ 
τρεκςιμο  Σβερτλόφςκ — Μόςχα.  Στι  Μός- 
πιραν  τον,  Μπελογρύντι  ςτον  Κόκινο  ςτρατό. 
ο<.υ  κυοαλύςε  διο  χρόνια  πολεοόλα  (πυλιμιότι). 
Ι  ο  χιμονα  τυ  1934  πίρε  μέρος  ςτο  τρέκςι- 
μο  Μύρμανςκ— Μόςχα.  Καμιά  φορά 
ατίμαςε  (νιε  ομπεςτζέςτιλ)  το  πόςτο 


ο  εν 
τυ 


οοιγυ. 

Τόρα  ο  Μπελογρύντι  αναπάοετε  ςτο 
«ςκιλίςιο  κυρόρτο»  ςιμά  ςτι  Μόςχα.  Ίνε 
πια  γέρος.  Το  μύτρο-τυ  άρχιςε  ν’  αςπρίζι. 


Μα  τα  ποοια-  υυ  ινε  ακόμα  γιομάτα  οίναμι 
κι’  αντοχί  (βινόςλιβοςτ). 

Ίςτερα  απτιν  ανάπαπςι  Οα  πάι  πάλι 
να  δυλέπςι  ςτιν  Αρχτικί,  ςτο  άγριο  νιςί 
τυ  Σαμυίλ. 


Καταχτύμε  (ζαβοιόβιβαεμ)  τιν  Αρχτικί, 
εφαρμόζοντας  (πριμενιάια)  όλες  τις  επιτιχίες 
τις  τορινίς  τεχνικίς,  μα  ι  τεχνικί  δεν  «κα- 
ταργί»  (νιε  «οτμενιάετ»)  τα  ςκιλιά.  Αφτά 
απομένυνε  ςαν  κε  πριν  ι  καλίτερι  οοιΟί  τυ 
πολιάρνικυ  κ’  ι  παντοτινί  ςιμέτοχι  (υτίάςτ- 
νικι)  ς’  όλες  τις  πολικές  εκςπεντίτςιες. 


Μ  I  Τ  Ζ  Υ  Ρ  I  Ν 
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τιο)  ςτον  Ιοάν  Βλαοίμιροβιτζ  κι:  άργιςε  να 
ζογ^αφιζί  το  πορτρέτο-τυ.  Έκατςα  χ'  εγό 
ς'.μά  ςτο  τραπέζι  κΓ  άρχιςα  να  κιτάζο  τον 
!οάν  Βλαοιμιροοιτζ  κι1  όλα  όςα  τον  τριγύριζαν. 
Όλα  μέςα  ςτι  ν  κάμαρα  ίταν  αςινίΟιςτα  (νεο- 
μπίτζνο):  τα  πολί  μεγάλα  μίλα,  τα  πορτο¬ 
κάλια,  τα  ροοαχινα  ( περςικ.!^  χι*  ο  ίδιος  ίνε 
αςινίΟιςτος  άνΟροπος.  Ίνε  80  χρονόν  χε  γρά- 
τ'*  ^ίχος  γιαλιά  με  ττολί  ττςιλα  γράματα.  Το 
πρόςοπό-τυ  ίνε  ςυφρομένο,  τα  βλέφαρά - 
το  (οέχι)  ττρίςτικαν  ατττα  γεράματα,  μα  τα 
μάτια-τυ  ίνε  ζοντανά  χε  γιαλίζυν,  όπος  ςτο 
παλικάρι. 

—  Τι,  Οελετε  να  γράπςετε  βιβλίο:  Για 
τα  πεοιά: — με  ρότιςε,  αφίνοντας  το  μολίβι 
χι’  ανάβοντας  τςιγάρο.  —  Λχύτε,  χιτάχςτε  μόνο 
να  μι  γράπςετε.  ότι  τα  πορτοκάλια  φιτρό- 
νννε  ςτον  χιπο-μυ.  Τα  μεγάλο ςα  ςε  κςεχορι- 

ςινΟικες  (υςλοοια),  ςτον  κίπο-μυ  καμιά 
γορά  όε  Οα  φιτρόςυνε.  Αφτά  κε  ςτον  Κάφ- 
Χ7ςο’·  ςτιν  Απχάζια,  άςχιμα  φιτρόνυν.  Όταν 
/αη  “αϊονιά,  εκί  ζεςτένυν  τυς  πορτοχαλό  - 

χέ?τί·  Νά>  γία  να  ^  '^εεχί 
/-·  ,ι’Ρ15ί)  1-0  '«φτι,  βγάζο  τόρα  τέτια 

,'  ποΡ^ζάλια,  ^  ν2  μ71  ύν 

ν.^ον,νε  ςτον  Κ*^,  δίχος  ζέ;4μα.  ' 

Αιζμονιςε  το  άρΟρο-χο  άρ·/.-ε 

ί,Τ"  με  0ελ'/-·»Λκ2  (υβλδτίένυ)  'γΐΒ  - 
ουλ»,  γκ,  τι  ζο!-τυ. — Λζύ;τ=  -π,Α 
γράπςετε  όλα  αιρ~ά  χ  ’  να  „α 

ό-αν  '  ,Γα’  ίπε  άχςαφνα  (βτρυ-Λ 

·"'  10*'  0Τ1  *%*  δίχος  δυλ,ά.  1  '  °·· 

Έβγαλα  το  ,.πλοχνότ  «·  άρχιί3  να 


γραφο. 
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ΔΪΙΓΙΜΑ  ΠΡΟΤΟ 

Τιν  αγάπι  προς  τιν  κιπυρικί  Χιν 
από  χλιρονομιά  (πο  ναςλέτςτου).  Αχόμ^ 

προπαπύς-μυ  Ιοάν  Ναύμοοιτζ  ί-^  ... 

1  ι  ι  χ»αχ’;- 

ζμένος  χιπυρός  (ιζβέςτνιι  ςαντοοόντ)  χ/έό·^)- 
ςτιν  Καλύζζςχ.αγια  γυμπέρνια  κάμπος α  β, 
όια,  πυ  ιπάρχυν  ος  τόρα  με  το  όνομα  «α1*Γ 
όια  το  Μιτζυριν».  Ο  παπύς  χΓ  ο  προπαπό-- 
μο  πάλι  χαταγινόντανε  (ζανιμάλις)  ’  ςχ,ν 
πυρικί.  Νά  απ’  αφτύς  κε  χλιρονόμιςα  -  ν 
αγάπι  προς  τιν  κιπυρικί.  Απτά*  πιο 
μυ  χρόνια  μόνο  κε  ςκεφτόμυνα,  πος  να  τι- 
τέπςο,  να  μεγαλόςο  τα  δεντράχια  -χε  να  χ> 
λιεργίςο  (ραζβεςτί)  κΐπυς.  ΚΓ  αφτό  με  τρα- 
βόςε  τόςο  δινατά,  πυ  δεν  έβλεπα  άλο  τίποτα. 
Όλι  τι  ζοί-μυ  τιν  πέραςα  ςτον  χίπο,  μεγα- 
λόνοντας  λογιό-λογιό  φιτά. 

Ο  πατέρας-μυ  δύλεβε  ςτιν  Τύλα  ςτο 
εργοςταςιο  οπλον,  επερνε  λίγο  μιςτό.  χ'  ι 
ιχογένιά-μας  ίτανε  μεγάλι.  Όταν  τέλιοςα  το 
γιμνάςιο,  ο  θιός-μυ  μ’έφερε  εδδ,  ςτο  Κοζλόο, 
κε  μ'  έβαλε  να  δυλέπςο  ιπάλι/.ος  (ςλύζζα- 
ςτζιι)  ςτο  ςιδεροδρομικδ  ςταΟμό.  Έπερνα 
τιποτένιο  μιςτό,  μα  μπόρεςα  να  μαζέπςο  λίγα 
χρίματα,  κε  πίρα  ςτιν  αρέντα  ένα  άδιο  (πν- 
ςτόι)  ςπιτάκι  μ'-  ένα  μικρό  παραμελιμένο(  ζα- 
πόςτζενι)  κ.ίπο.  Σ’αφτό  τον  κίπο  άρχιςα  να 
χαταγίνυμε  ςτιν  κιπυρικί  τις  όοες,  πυ  ίμυνα 
λέφτερος  απτι  δυλιά-μυ.  Αγόραζα  χ'  έπερνα 

ιτά  χε  τα 


από  διάφορος  κίπας  ςπορυς  κ; 
φίτεβα  όλα  αιοτά  ςτον  χίπο-μυ  χε  τα  με- 
γάλονα.  Γλίγορα  ο  μιχρός-μυ  χίπο;  ιχε  τοςα 
φιτά,  ίτανε  τόςο  ςτενοχορα,  πυ  δεν  μπορύςα 
πια  να  δυλέπςο,  'Γότε  ςόρεπςα  λίγα  ΧΡ'ί13" 
τάχια  κι’  αγόραςα  με  δόςες  (ο  ραςρότ,χυ)  ενα 
κομά  τι  γι  έκ.ς:  οίρςτια  μακριά  απτό  Ινο^λόο 
ζιμά  ςτο  ςταΟμό  Τυρμάςοοο  χε  κ^βαλιςαμε 
μαζί  με  τι  γινεχα-μυ  πάνο  ςτις  πλάτες-μ«ί 
όλο  τον  κίπο  απτό  Κοζλόβ  ςτο  Τυρμάςοβο. 
Ίςτερα  απ’  αφτό  άφιςα  τι  δυλιά-μυ  ςτο  ςι- 


ο«ροδρομικό  ςταΟμό  κε  καταγινόμυνα  μόνο  ςτιν  ] 
κιτ :υρικί. 

Δεν  ενδιαφερόμυνα  (νιε  ιντερεςοβάλςα) 
νί('χο  κανένα  μεγάλο  κίπο  με  άςκιμα  ίδι,  κε 
ς1  όλος  τυς  κίπυς  εκίνο  τον  κερό  ίτανε  μόνο 
κ;ινά  φρύτα.  ΊΟελα  να  βγάλο  όικά-μυ  ίδι  κε 
να  βέρο  κάπος  ςτον  κρίοτόπο-μας  τα  οποροφόρα 
(φρυκτόβιε)  δέντρα  τον  νότιον  χορόν.  Π  ρότα 
άργιςα  ν5ί  οολέβο  με  τι  μέθοδο  το  Γρελ. 
Έπερνα  τα  καλίτερα  κςένα  ίδι  απτα  οπορο¬ 
φόρα  δέντρα  κε  τα  μπόλιαζα  (πριβιβάλ)  πά¬ 
να  ςε  τετια  δέντρα,  πο  δε  φοβύντε  τις  πα- 
γονιές-μας.  Σ'  αφτί  τι  δολιά  έχαςα  10  χρό¬ 
νια,  μα  δε  βγίκε  τίποτα. 

Σίφονα  με  τι  ςιδυλί  (ςοβέτ)  το  γιατρό 
Μπέτλινγ,  πο  καταγινότανε  ςτιν  κιπορικί 
ςτιν  Κριμέα,  ςτι  Σιφερύπολι,  άρχιςα  να  κα- 
λιεργό  νέα  ίδι  απτις  ντόπιες  μιλιές  κι’  απι- 
διές-μας.  Διάλεγα  (οτμπιράλ)  τυς  καλίτερυς 
καρπός  (πλοντί),  έβγαζα  από  μέςα  τυς  ςπό- 
ρος  κε  τυς  έςπερνα.  Μα  γλίγορα  κατάλαβα, 
ότι  κι1  αφτί  ι  μέθοδο  δεν  έόοςε  καλά  αποτε¬ 
λέσματα  κι1  άρχμςα  να  εφαρμόζο  (πριμενιάτ) 
τιν  τρίτι  μέθοδο.  ’ Αρχιςα  να  διαςταβρόνο 
(ςκ,ρέςτζιβατ)  τα  ντόπια  ίδι  με  τα  καλίτερα 
ιδι  το  εκςοτερικύ.  Έτςι  κ’  έβγαλα  τα  καλί- 
τερά-μυ  ίδι — τις  μιλιές,  απιδιές,  τα  ςταφί- 
λια  κε  πολά  άλα.  Έπερνα  απτα  διάφορα 
φιτά  τις  καλίτερες  ιδιότιτές-τος  (κάτζεςτβα) 
κε  με  τι  διαςτάβροςι  ένονα  αφτές  τις  ιδιό- 
τιτες  ςε  ένα  κ’  έπερνα  τέτια  ίδι,  πο  δε  φι- 
τρόνανε  πότες  (νικογντά)  κε  πυΟενά  πριν 
από  μένα.  Νά,  για  παράδιγμα,  ςτο  κράι  το 
ϊςορίιςκ  ίνε  μια  απιδιά,  πο  δε  φοβάτε’κα- 
Οδλο  τιν  παγόνια.  I  καρπί-τις  ίνε  μεγάλι, 
μα  πολί  άνοςτι  (νιεβκύςνιε).  Κε  ςτι  νότια 
Γαλια,  όπο  ςκεοόν  ποτές  δεν  έχι  χιμόνα, 
ινε  μ'·2  απιδιά,  πο  λέγετε  «μπερέ-ντιλ». 
Αφτί  ι  απιδιά  δε  βαςτάι  ςτιν  παγονιά,  μα  ι 
καρπι-τις  ίνε  αροματικί,  ζομερί  κε  πολί  νό- 
ςτιμι  (οκύςνιε).  Φίτεπςα  λιπον  ςτον  κίπο-μο 
τιν  ^απιδιά  το  Χςυρίιςκ,  κι1  όταν  άνΟιςε  (ρα- 
ζχςοελά),  μάδιςα  (βίςτζιπαλ)  απτα  λυλόδια 
όλα  τ«  ςτιμόνια  (τιτζίνκι),  κε  γονιμοπίιςα 
•ο^ςτιγμα  τον  ιπέρον  (οπιλίλ  ρίλτςε  πέςτι- 
/0°)  *Γ-ρι  (πιλτςόι)  τις  απιδιάς  «μπερέ- 


ντιλ».  Τι  γιοι  μο  τιν  έςτελναν  ι  γάλι  κιπο- 
ρι.  1  ο  φτινοπορο  ι  κ.αρπι  ορίμαςαν,  μάζεπςα 
τος  ςπδρος-τος  κ.ε  τος  έςπιρα.  Απτός  ςπόρος 
φι  τροςαν  τετιες  απιοιες,  πο  δε  φοβόντε  τις 
παγανιές,  ςαν  τιν  απιδιά  το  Γςοοίιςκ,  κε 
οίνον  τέτιας  αροματικός  κε  ζομερός  καρπός, 
ςαν  τιν  «μπερέ-ντιλ».  Τόρα  δε  χριάζετε.  να 
φερνυμε  τΐζ  γολιχβζ  τ,τζχι  νοτΐ2  Γα- 

λία.  Φιτρόνονε  ςτον  κίπο-μας.  Αφτό  το  νέο 
ίδος  το  ονόμαςα  «μπερέ  —  χιμονιάτικι  το 
Μιτζόριν  » . 

Έτςι  διαςτάβροςα  το  κςινό,  άνοςτο  βό¬ 
ριο  ςταφίλι  το  Καναδά  με  το  νότιο  πολί 
γλικό  ιςπανικό  ςταφίλι  κε  πίρα  νέο  ίδος 
ςταφίλι,  πο  λέγετε  <α βόριο  άςπρο». 

Μόνο,  ακότε,  αφτό  δεν  το  πέτιχα  αμέςος. 


Όταν  έςπιρα  για  πρότι  φορά  τα  ετεροιδί 
(γιμπρίντι),  τον  κερό  πο  ίμονα  ςτο  Κοζλόο, 
όλα  παγόςανε  κε  μόνο  ςε  μια  βραγιά  (γρ·ά- 
ντκα),  πο  ι  μιά-τις  άκρι  ίχε  άμο  (πεςόκ). 


δεν  πάγοςαν  τα  ετεροιδί.  Στο  Τυρμάςοβο 
κςακολοΟυςα  τα  πιράματά-μο  (προντολζζάλ 
όπιτι)  ςε  παχί  χ.όμα,  δύλεπςα  12  χρόνια 
κε  κατάλαβα  ολότελα,  ότι  τα  ετεροιδί  χριά- 
ζύντε  λιγνό  (τόςτζαγια)  χόμα.  Τότες  πόλις α 
τι  γι  πο  ίχα  ςτο  Τυρμάςοβο  κι’  αγόραςα  νά 
αφτό  το  κομάτι  με  φτινί  τιμί.  Το  χόμα  εδό 
ίνε  άςκιμο,  λιγνό,  ίςια-ίςια  ίνε  καλό  για  μένα. 


Κυβάλιςα  πάλι  εδό  πάνο  ςτις  πλάτες-μυ  όλο 
τον  κίπο-μο  απτό  Τυρμάςοβο,  έφτιαςα  μια 
καλίβα  (χίμπάρκα)  από  ςανίοια  κε  εδό  έβγαλα 
ςε  34  χρόνια  όλα  τα  ίδι-μυ.  1  δολιά- μο 
έγινε  κςακυζμένι.  Άρχιςαν  νάρχυντε  ςε 
μένα  κιπυρί,  προφέςορες,  όχι  μόνο  όικί-μας, 
μα  ακόμα  κι’  απτιν  Αμεοικί.  Έρχυντε  κ’  εγό 
ντρέπομε  να  τος  δεχτό  (πρινιάτ) :  ι  καλιό  α 
ίνε  ακάΟαρτι,  ςτενόχορι.  Τότες  έχτιςα  αφτό 
το  ςπίτι,  όπο  κάΟυμε  τόρα. 

Κε  νά,  ακότε,  από  μικρό  πεοί  ι  ιγία- 
μο  ίτανε  αδίνατι,  δεν  ίμονα  ςινιΟιζμένος 
(πριύτζεν)  ςτι  δολιά  το  χεριό,  μα  δύλεοα 
ςαν  το  άλογο.  Κε  τόρα  ακόμα  κ’  εγό  ο  ίδιος- 
δεν  μπορό  να  το  πιςτέπςο,  πος  μπόρεςα  να 
βαςτάκςο.  Μόνο  ο  ενΟυςιαζμός-μυ,  ι  αγάπι-μο 


προς  τιν  κιπορικί  μπορόςαν  να  δόςον  τέτια  ςτα- 
Οεροτιτα  κι’  αντοχί  (ςτόικοςτ  ι  οινόςλιβοςτ)  ςτον 
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αδίνατο  οργανιζμό-μυ.  Ίμε  80  χρόνον,  κε  δεν 
ίπια  πότες  κραςί,  δεν  πίγενα  πότες  ςτα  μυ- 
ςαφιρλίκια,  κι5  ος  τον  τελεφτέο  κερό  δε  με 
ίκςερε  κανίς  κε  ςτιν  πάλι.  Κ'  εδό,  ακύτε, 
νά  τι  έγινε  μια  φορά. 

ΔΪΙΓΙΜΑ  ΔΕΦΤΕΡΟ 

Ίρτε  (αφτό  έγινε  ακόμα  πριν  απτιν 
επανάςταςι)  απτιν  Αμερ'κί  ςτο  Κοζλόβ  ο 
αρχιβοτανικός  το  πανεπιςτίμιυ  (ονιβερςιτέτα) 
τις  Γαςινκτόνας  προφέςορας  Μέιερ.  Ροτάι, 
πυ  κάθετε  ο  Μιτζύριν.  Κανίς  δεν  κςέρι.. 
Τότε  γίριςε  όλα  τα  φαρμακία  (απτεκι)  κε  τα 
μαγαζιά  κΓ  άφιςε  παντύ  τα  επιςκεπτίριά-τυ 
(βιζιτν.  κάρτοτζκι)  ςτ’  όνομά-μυ.  Πίγα  μια 
φορά  ςτο  φαρμακίο,  δίνο  μια  ρετςέτα  (ρετςέπτ), 


(τάιναγια)  πολίτςια  ίπε  πια  εκί  πυ  έ-  - 
ότι  ίρτε  ςε  μένα  ο  Μέιερ  κε  μυ  πρόχΐ^ 
μετικίςο  ςτιν  Αμερικί.  * 

«ΙΙύ  ίνε  το  χαρτί,— ροτά,^-πυ  . 

έφερε  ο  Μέιερ;»  Το  το  έδοςα.  Το 
κε  τοοαλε  ςτιν  τζεπι. 


«Να  μιν  τολμίςετε,  (νιε  ςμέιτε) 
ίτε! — φονάζι.  Ακύτε;» —  «Εγό 
κυφός,  (γλυχόι)— λέο, — μιφονάζετε».  Έν,ο,ί! 
ςόπαςεκε  ροτάι: — «Ματί  θέλετε;» — . ^ 
λέο, — δεν  καταλαβένο,  τι  θέλετε  εςίς, 
ίρτατε  ςε  μένα,  κι’  όχι  εγό  ς’  ζςάςτ, 
«Καλά,  μα  τι  Θέλετε;» 

«Θέλο, — λέο, — ένα  πράμα:  να 

το  κράτος  το  φιτοκομίο-μυ  κε  να  οργανό-> 
ςκολιό  για  τιν  καλιτέρεπςι  τον  ιδόν  τις  ·/»_ 
ο  φαρμακοπιός  με  ροτάι :  «Εςίς  ίςτε  ο  Μιτζύ- 1  ττυριχές.  Ίμε  πια  γέρος,  γλίγορα  θα  πεθάνο 
ριν;»  κε  με  δίνι  το  επιςκεπτίριο  το  Μέιερ. |χ>  ι  δυλιά-μυ  θα  χαθί». 

Πίγα  ςτο  κςενοδοχίο  (γοςτίνιτςα),  όπυέμινε,  ’ 
γνοριςτίκαμε,  το  έδικςα  το  φιτοκομίο-μυ 
(πιτόμνικ).  Το  κίτακςε,  ιποςκέθικε  (ομπε- 
ςτζάλ)  νάρχετε  κάθε  χρόνο  να  με  βλέπι  κε 
ίρτε  κάμποςες  φορές. 

Τιν  τελεφτέα  φορά  πυ  ίρτε,  ςτα  1911, 
μυ  έφερε  ένα  χαρτί  απτό  ντεπαρταμέντο  τυ 
αγροτικό  νικοκιριύ  ςτιν  Αμερικί  με  τιν  πρό- 
ταςι  να  μετικίςο  (περεςελίτςα)  ςτιν  Αμερικί 
κε  να  καλιεργό  εκί  κίπυς.  Μυ  ιποςκέθικαν 
16  χιλιάδες  μιςτό  το  χρόνο,  100  εργάτες 
κ’  ένα  βαπόρι  για  να  το  ςτέλνο  ς’  όλες  τις 
χόρες  για  φιτά.  Αρνίθικα  (οτκαζάλςα)  να 
πάο.  Ο  Μέιερ  άφιςε  το  χαρτί  κ’  έφιγε. 

Κε  νά,  ακύτε,  έφιγε,  κ’  ίςτερα  από 
μια  βδομάδα  βγίκα  απτό  ςπίτι  κε  βλέπο, 
ερχετε  κάπιος  κίριος  (γοςποντίν)  με  απςιλό 
ανάςτιμα  (ροςτ)  κε  μάβρο  μανόία  (πλαςτζ). 

<Τι  Οελετε;» — ροτό.  Κ’  εκίνος  λέι  αφθάδι- 
.  κα  (ντέρζκο):  «βέλο  τον  Μιτζύριν»  — 

«Μα  νά,— λέο,— εγό  κε  ίμε  ο  Μιτζύριν». 

1ε  κίτακςε,  ςαν  κανένα  μεθίςτακα,  κε  λέι: 

Πάμε  ςτο  ςπιτι».  Μπίκαμε  ςτο  ςπίτι.  /Εβγα- 
-  .ο  μανοια-τυ  κε  ίδα,  ότι  φαρί  ςτολί 
(γθρμα^)  ('ενεράλυ.  Έβγαλε  ένα  χαρτί  α 
τζεπι- τυ,  μυ  το  δίνι.  Το  διαοάζο’.  Στι 


Με 
€ 

λε  τ 


απτιν 

λανε 


-ο  («νεραλο  Σάλοφ  ςε  μένα  απτό  ΙΙετερμπύργ 
μα  να  κανί  ανάκριςι  (ςλέτςτβιε).  1  μιςτικί 


«Δόςτε-μυ  μια  γεομετρικί  αλιςίδα 
(τςεπ)». 

«Δεν  έχο». 

«Τότε  δόςτε-μυ  μια  ρυλέτα  κε  τυς 
κιπυρύς-ςας». 

«Ρυλέτα  θα  ςας  δόςο,  μα  κιπυρύς  δεν 
έχο.  Όλα  τα  κάνο  με  τα  χέρια -μυ>. 

Πίρε  τι  ρυλέτα,  μέτριςε  τον  κίπο-μυ, 
ζογράφιςε  το  πλάνο  κ’  έφιγε.  Ίςτερα  από 
διο  βδομάδες  πίρα  μια  κλίςι  (ποβέςτκα)  απτιν 
πολίτςια — να  πάο  να  πάρο  ένα  ταχιδρομαό 
δέμα  (ποςίλκα).  Πίγα,  μυ  δίνυν  ένα  κυτί, 
μέςα  ςτο  κυτί  ίτανε  ένα  ένγραφο  (γράμοτα) 
κ’  ένα  παράςιμο  (όρντεν)  τις  αγίας  Άνας  με 
τιν  τενία  (λέντα)  τυ  Βλαδίμιρ.  Για  να  Ρ 
κλίςυ  ν 


το  ςτομα  κε  να  μι  φιγο  ςτιν 


Α«ε- 


ρικί.  Κ’  ίςτερα  απ’  ένα  χρόνο,  ακύτε, 
ςε  μένα  ένας  προφέςορας  απτό  ΙΙετερμ^ϊ 
κε  μυ  πρότινε  να  πάο  να  δυλέπςο  ςτο  ΪΗ" 
τερμπύργ  ςτο  ντεπαρταμέντο  τις  γδορρβ» 
(ζεμλεντέλια). 

«  Γιατί; —  λέο. — Δεν  έχο  ύρεχςι  (οχότα) 
ιπογράφο  χαρτιά.  Κε  το  φιτοχομιθ"ια0 
πιονα  θα  τ’  αφίςο;  Αν  φίγο,  όλα  εόο  θί 
χαθύνε  δίχος  εμένα.  Δε  μυ  χριάζυντε 
χρίματά-ςας,  θέλο  να  μεγαλόνι  ι  δυλιά-μ^* 
ΚΓ  αρνίθικα  να  πάο. 


να 

ςε 
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Νά  τι  τιποτένια  πράματα  κάνανε,  κε 
•μα  τι  δολιά-μυ  κανίς  δεν  ενδιαφερότανε. 
Καλά  πυ  έζιςα  πολά  χρόνια  κ’  ι  επανάςτα- 
ςι  ίρτε  ςτον  κερό-τις.  Αν  πέΟενα  πριν  από 
20  χρόνια,  όλι  ι  κόπι-μο  (τροντί)  Οα  πιγέ- 
νανε  ςτον  αέρα.  Κ’  έβαλα  μεγάλος  κόπος. 
Χριάζετε  κερός  για  να  πάρι  κανίς  νέα  ίδι 


με  τι  οιαςτάοροςι.  Μα  κ’  ι  δαςτάοροςι  ίνε 
ακόμα  πολίπλοκι  (ςλόζζνοε)  δολιά. 

—  Εςίς  τί,  ζογραφίζετε  το  πορτρέτο- 
Ι*υί  ρότιςε  το  ζογράφο. —  Ίςτε  παράκςενι 
(τζοντακι)  άνΟροπι!  Για  τι  δολιά-μυ  πρέπι 
να  ενδιαφέρεςτε,  ι  δολιά-μυ  ίνε  μεγάλι,  κι’ 
όχι  για  μένα.  Κι’  αφτό  όλι  α/δμα  δεν  το 
καταλαβένον. 


□  ■— Ιί-,ΜΒΧ. 


1  ΜΑΘΙΤΕΣ  ΚΕΡΔΙΣΑΝ  ΕΝΑ  ΑΦΤΟΚϊΝΙΐΟ. 


I  μαθιτές  το  ς/.ολιό  τις  Ν.  Αντελιακοο- 
ςχαγιας  (κράι  το  Μέςο  Βόλγα)  αγοραςαν 
κολεχτιβικά  τρία  μπιλιέτα  τις  4-ις  λοταρίας 
Αβτοντόρ. 

Με  το  μπιλιέτο  ^  005  ςερ.  9293  τα 


τυεδιά  χερδίζοίν  εν#  οκρτοχίνιτο. 

I  γενικί  ςινεδρίαςι  τον  μαΟιτόν  το  ςκολιό 
αποφάςιςε  να  πάρι  το  φορτιγο,  αφτοκινιτο 
κε  να  το  δύςι  ςτο  πατροναριζμένο  κολχο^ι 
.,Μαλάλαα. 
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ο.  ΦΟΜΙΜΑ 


Ο  ΠΡΟΤΑΓΟΜΕΣΤΙΣ  Τ¥  ΚΟΖΜΥ 

ΘΕΑΤΡΙΚΟ  ΕΡΓΟ  ΣΕ  ΔΙΟ  ΣΚΙΝΕΣ 

ΔΡΟΝΤΑ  ΠΡΟΣΟΠΑ:  ΠΑΒΛΑΚ3Σ 

ΒΕΡΑ 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ 
ΣΕΝ1ΑΣ 
ΔΑΣΚΑΛΟΣ 
ΠΕΔΪΑ-ΜΑΘ!ΤΕΣ 

ΣΚίΝί  ΠΡΟΤΙ  I  Ρόμι,  Κόμι — μπορί  κανίς  πολί  έφκολα  να 

I  ^  _ 

I  ςκινί  πσραςτένι  τάκςι.  Μόλις  τέλιοςε  το  μά- ί  τα  μπερΟβπςΐ. 

ιμα  τις  ΎεοΎρχφίας.  Στον  πίνακα:  κρέμετε  ακόμα  ρπη  λ  μ«  ΤΓήιιι  ήι~  ήη—)  η _ , 

ένας  μεγάλος  νάρτις  κε  τον  όιο  ιμιςφερ Ιον.  ΒΕΡΑ.  Μα  ΤΟ  Κομΐ  Ιί*  ομ,Λα^  ς-τ> 

ΕΣΣΔ! 


ΒΕΡΑ,  (ανέοιχε  παν  ο  ς’ένα  ςκαμνί.  Μιλάι 
αγαναχτιζμένα).  Αφτό  δεν  ακςίζι  καθόλυ,  πε¬ 
νιά:  ςίμερα  πίραμε  πάλι  τρία  «ανικανοπιιτικά» 
ςτι  γεογραφία.  Αν  θα  πάι  έτςι  ι  δυλιά,  όχι 
μόνο  θα  χάςυμε  ςτι  ςορεβνοβάνια  με  τιν  τά- 
κςι  <Β»,  μα  θα  μας  βάλυν  ακόμα  κε  ςτο 
μάβρο  πίνακα. 

ΣΕΝΙΑΣ,  (κλαπςιάρικα).  Μα  τί  να  κάνομε, ) 
αφύ  θέλι  να  βρι  αφορμί;  Δε  ροτάι  τα  πο¬ 
τάμια  με  τι  ςιρά,  έτςι  όπος  τρέχυνε.  ΚΓ  ο 
χάρτις  ίνε  πολί  άςκιμος.  Δεν  ίνε  πάνο-τυ 
τίποτα  γραμένο. 

ΒΕΡΑ.  Μα  εςί  τί  λογιό  χάρτι  θέλις,  να 
ίνε  όλα  πάνο-το  γραμένα,  όπος  ςτο  βιβλίο; 
Έτςι  κε  να  μάθις  τίποτα  δε  χριάζετε:  πέρ 
νις  κε  διαβάζις. 


ΠΑΒΑΑΚΙΣ.  Εγό  θαρό,  ότι  όλι  ι  γεογραφία 
οεν  ακςιζι  υτε  ένα  καπίκι.  Καμιά  φορά  δε 
θα  μας  χριαςτί.' 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Σόπενε  καλίτερα.  Για  ςένα 
εγινε  ολάκερο  ςκάνταλο.  Σε  ροτύνε,  πια  ίνε 
ι  προτέβυςα  τις  Ιταλίας.  Ίνε  ι  Ρόμι,  κ’  εςί 
λες  το  Κομι!  Κε  δεν  ντρεπεςε; 

ΠΑΒΑΑΚΙΣ.  Καθόλυ  δεν^ντρέπυμε.  Εγό 
ο=,  φτεο,  πυ  ι  Σόνια  μυ  τα  ςι^ολέι  άςκιμα. 


ΠΑΒΑΑΚΙΣ.  Μα,  μπορί,  νάχονε  κ’εκίνι 
κανένα  δικό-τυς  Κόμι.  Τί  κςέρο  εγό!  Κε  τα 
πολί-πολί  μι  μυ  ςκοτΚις  το  κεφάλι.  Δε  θέλο 
να  κςέρο  καμιά  γεογραφία.  Αφτί  δεν  ίνε  επι- 
ςτίμι,  μα  ίνε  απομινάριο  απτα  παλιά  χρόνια. 

ΙΚαταλαβένο  να  μάθι  κανίς  για  τυς  λογιό- 
λογιό  ιμπεριαλιζμύς,  πος  πατάι  ο  ένας  τιν 
υρά  τυ  άλυ,  τί  τόπο  θέλυν  να  πάρυν  ίτε, 
ας  πόμε,  για  τι  ςτρατοςφέρα.  Μα  όλος  αφ- 
τύς  τυς  πορθμός  κε  ιςθμύς — να  τυς  βράςο! 
Το  κατάλαβες; 

ΒΕΡΑ.  Μα  εςί  δίχος  αφτό  δε  θα  κςερις 
καμιά  φορά,  πυ  βρίςκετε  κάθε  χόρα  τί  πόλις 
κε  τι  φίςι  έχι. 

ΣΕΝΙΑΣ.  Κ’  ι  πόλις  οε  χριάζυντε.  Αν 
ίνε  για  να  πας  ς’  αφτές,  μπορι  να  το  μαθις 
ςτο  ςιδεροδρομικό  ςταθμό.  Κ  ι  φ·>· — ^  λΞί' 
μεγάλι  δυλιά! 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Εςί  πια,  Σένια,  ςόπε^: 
λες  ακόμα  μια  φορά  τις  ανοιςιες  τυ  ΙΓαυλάχ*·· 

ΣΕΝΙΑΣ.  Ο  ΙΙαβλάκις  δεν  ίνε  καθόλυ 
ανόιτος.  Κ’  ίςτερα  αφτός  ίνε  υ  προχαγονι- 
ςτίς  όλυ  τυ  ςκολιύ  ςτο  βόλεϊμπολ  *  *·· 
τον  ζυλέβις  κε  γι’  αφτό  τον  βρίζις. 


VI-  £ 


ίκινι— ςτςένα  ^εμΓ'10Λ  Ιμ-ΐϊφεριο—  πολυςςάριε.  Αφορμί— πόδοντ.  Μπίρδίδο—πύτατ. 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  (πλένοντας  ςτιν  πόρτα) 
Άιντε,  πεοιά,  ςτο  βόλεϊμπολ.  Σίμερα  θα 
χτιπίςυμε  τιν  έβδομι  τάκςι,  κι’αφτί  πυ  θέλυν 
να  μαθένυν,  ας  κςινίςυν  εδό. 

ΒΕΡΑ.  Παολάκι,  μα  εςί  κι’  απτιν  ιςτο- 
ρία  πάλι  τίποτα  δε  διάβαςες.  Ας  διάβαζες 
τόρα  λιγάκι. 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  (ςτιν  πόρτα).  Άλο  τί  Οέ- 
λις!  Να  μαθένο  τα  ονόματα  κάθε  βλάκα, 
πυ  ςάπιςε  τόρα  εδό  κε  τόςα  χρόνια,  κε  να 
Οιμύμε  ακόμα,  τι  έκανε  ο  καθένας-τυς !  Εφ- 
χαριςτό  πολί !  Ίνε  πολί  πιο  καλά  να  πέ- 
κςυμε  όπος  πρέπι  βολέιμπολ.  Άιντε,  πεδιά! 
(Φέβγι  Οοριβόδικα  μαζί  με  μια  μεγάλι  γρόπα 
πεοιά). 

ΣΕΝΙΑΣ.  (τρέχι  από  πίςο-τυς.)  Παβλάκΐ, 
Παολάκι,  κ’  εγό  Οάρτο  μαζί-ςας!  Θα  με  πά- 
ρις  μαζί-ςυ  ςτο  πεχνίδι;  Κ’εγό  δε  Οέλο  να 
διαβάςο  τιν  ιςτορία  (Φέβγι). 

ΒΕΡΑ,  (κάθετε  ςτο  τραπέζι,  ςταβρόνι  τα 
χέρια-τις).  Πός  ςο  φένετε,  λιπόν  αφτό; 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  I  δυλιά  πάι  άςκιμα.  Ο 
Παβλάκις  έκανε  να  χάςυν  όλι  το  νύ-τυς. 

ΒΕΡΑ.  Κε  τί  να  κάνυμε; 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Δεν  κςέρο. 

ΒΕΡΑ,  (τον  περιπέζι).  «Δεν  κςερο»!  Τί 
έτςι  ι  τάκςι-μας  θα  πέρνι  όλο  «ανικανοπιιτι- 
κά » ,  κ’εμίς  όλι  θα  ίμαςτε  ςτο  μάβρο  πίνακα; 
ΙΙολί  όμορφα,  μορέ  δυλιά  [ 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Μα  εμένα  κ’  εςένα  δε  θα 
μας  βάλυνε  ςτο  μάβρο  πίνακα.  Εμίς  διαβά 
ζυμε  κε  κςέρυμε  τα  μαθίματά-μας. 

ΒΕΡΑ,  (κςεπετιέτε  απτό  ςν.αμνί,  αρπάζι  το 
Σεριόζζα  απτις  πλάτες).  Πος  οεν  ντρεπεςε; 


Πιον^ρος,  προτο κορος,  μέλος  τις  κολεχτί οαςΓ 
«Εμάς  δε  Οα  μας  βάλυνε»,  κε  ιςίχαςες.  Μα 
αν  Οα  ιςε  ςτο  εργοςτάςιο  κε  το  ςινεργίο-ςυ 
Οα  δυλέβι  άςκιμα,  τί,  Οα  παριγορίς  τον  εα- 
φτό'ζυ,  ότι  μόνος-ςυ  δυλέβις  καλά; 

.  ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Εκί  ίνε  ςινεργίο,  κ’  εδό 
τάκςι.  .  Εκί  ίνε  παραγογί... 

ΒΕΡΑ.  Κ'εδό  μάθιςι.  (περπατά»  ςτιν  τάκςι).. 

Όχι,  πρέπι  να  παλέπςυμε,  πρέπι  να  τυς 
αποδίκςυμε,  ότι  ι  ιςτορία  κ’  ι  γεογραφία 
χριάζυντε,  κι1  ο  Παβλάκις  λέι  ανοιςίες. 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ  (με  αμφιβολία).  Μα  πός 
Οα  τυς  το  αποόίκςις'; 

ΒΕΡΑ  (περπατάι),  Πρέπι  να  το  ςκεφ- 
τυμε...  πρέπι  να  το  ςκεφτυμε.  (Στάθικε.\ 
Στοπ!  Θαρό,  το  ίβρα!  (Αρπάζι  το  Σεριόζζα  κε 
τον  φέρνι  ςτο  βάθος  τις  ςκινίς.  Τυ  λέι  κάτι  κριφά 
ςτ’  αφτί). 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Τί;  Τί;  Τί  λες!  (πιδάι.) 
Μπράβο  Βέρκα!  Μα  θαρίς,  δε  θα  το  κατα- 
λάβι; 

ΒΕΡΑ  (πάλι  μιλάι  κριφά,  ίςτερα  φοναχτά)^ 
Μα  εςί  πρέπι  να  με  βοιθίςις.  Εγό  θα  ςιμ— 
βυλεφτό  ακόμα  κε  τον  πατέρα  κε  τον  αδερ¬ 
φό- μυ.  Ο  αδερφός-μυ  έχι  καλό  κεφάλι: 
(περίφανα.)  Ίτανε  ςιδεράς,  μα  τόρα  τελιόνι 
προφέςορας. 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ  (χαρόμενα.)  Πολι  καλα, 
καπετάνιε.  Θα  το  κάνο.  Κε  με  τα  ςοςτά, 
κάνι  πυ  τα  κςέρι  όλα.  Δε  θα  οαςτάκςι  κ* 
θα  το  δίχνι  ς’ό)υς. 

ΒΕΡΑ.  Μόνο  κίτακςε'  να  μιν  πις  τί¬ 
ποτα  ςε  κανένα.  (Λέι  ςτυς  θεατές.)  Κ*  εςίς, 
ςίντροφι,  κιτάκςτε,  να  μιν  πίτε  τίποτα.  Εμίς 
το  κάνυμε  για  να  πάι  καλά  ι  δυλιά  : 

(Φέβγι  τρεχάτα  μαζί  με  το  Σεριόζζα.) 


ΑΒΛΕΑ 


Ιίθμός — Περε  ςςέετ.. 
Ανοιςία—γΧΟ  ποςτ. 
λ  ήν&ς — ντυρ 


Θιμύμε — πόμνιτ.  Σινεργίο—τςεχ* 

ΙΙεριπέζι — περεντράζνιβαετ.  Αμφιβολία» — ςομνένΐϊ» 

]Ιρ  οτοπορο; — περεντοέι*.  Ιΐιοάι — πριγαιτ. 


ϊιμϋυλβφτο — ποςοδέτυιυς. 
Πεοιφανα — γορντο, 

^τυ;  Οειτές—  ζρίτελιαμ· 
Ανλέα—  ζάναβες. 
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ΣΚΙΝΙ  ΔΕΦΤΕΡΙ 


I  «„  τά«,,  μόν,  ™  »«  ο^νά  (V.  ^7^  <*«* 

πιν»*  μ*  ςτον  τίχο.  Προΐ.  Τα  πεδιά  ερχυντε  ςτιν  τακςι.  I  »**  Λ1  Ρ  °  ’  ’  * ' 

τάχςι  με  βιβλία·  Μιλύνε. 


ΒΕΡΑ.  Κςέρις  καλά,  ότι  το  πίρε; 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Εγό  τόρικςα  μόνος-μυ 
•χτες  τι  νίχτα  ςτο  κοτί,  πυ^  έχυνε  για  τα 
γράματα  ςτιν  πόρτα  τυ  ςπιτιυ-  τυς. 

ΒΕΡΑ.  ΙΙολί  καλά,  λιπόν.  Κίτακςε 
μόνο  να  μιν  πις  τίποτα  ζε  κανένα. 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ  (ςφίνκι  το  δάχτιλο  ςτα  χί- 
λια-το).  θα  ίμε  άφονος,  ςαν  το  πςάρι.  Πιγέ 
νι  κε  κάθετε  ςτον  τοττο-τυ). 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ  (κάθετε  κε  κταχλόν*-^  γΓ 
παςαπόρτι  για  το  εκςοτερικό  μυ  χριά^,* 
ν2  τυάο  ζΤίν  ττ^ν/ο -»ρ·'2 
(Βγάζι  ένα  μεγάλο  φάκελο,  πο  ίνε  κολίμί»-  ,,, 
λογιό-λογιό  μάρκες)·  Πιρα  μια  πρόςκλιςι 


(Τα  πεδιά  τριγιρίζυν  τον  Παβλάκι.  Ο  Πα. 
βλάκις  γιρίζι  κοροομένα  το  φάκελο  μπροςτί  ς-,. 
μίτες-τος). 


ΒΕΡΑ  (κάθετε  κι’αφτί.  Αρχίζι  να  κιτάζι 

τα  βιβλία).  ^  ,  , 

(Μπένυν  κάμποςα  πεδιά,  ανάμεςά-τος  ινε  κι 


Γενιάς). 


ΣΕΝΙΑΣ  (κυνόντας  τα  χέρια·το),  ;Εκςι 
;με  μιοενικό.  I  μαθιτές  τις  έβοομις  τακςις 
κόντεπςαν  να  ςκάςυν  απτι  ζύλια-τυς.  Κι*  ο 
Παβλάκις  ίνε  αλιθινός  πανκόζμιος  τυροταγονι- 
ςτίς. 


(I  Βέρα  κι’ο  Σεριόζας  κιτάζυν  ο  ένας  τον 
άλο.  Μπένι  ο  Παβλάκις,  περίφανος  κορδομένσς. 
Δεν  περπατί,  μα  βιματίζι,  ςα  νικιτίς,  με  πςιλά 
<ικομενο  το  κεφάλι). 


ΣΕΝΙΑΣ.  (πιδάι).  Εγό  έτςι  » 
ίκςερα,  ότι  εςί  θα  γίνις  πανκόζμιος  προττγ 
νιςτίς.  Εγό  πάντα  το  έλεγα.  Αλιθια,  πεδ: 
το  έλεγα·* 


V 

12. 


ΤΑ  ΠΕΔΙΑ.  Τί  εφτιχιζμένας,  πυ  ^ 
ο  Παβλάκις!  Νά  πος  τον  βοίθιςε  ι  τίχι-το! 

ί  I 

Στο  εκςοτερικο. 


ΣΕΝΙΑΣ.  Παβλάκι,  δίκςε  το  γράμα. 
(θέλε  να  πάρι  το  φάκελο). 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ  (κρίβι  το  φάκελο).  Μιν  το 
πιράζις!  Ίνε  ςποδέο  ντοκυμέντο. 


ΣΕΝΙΑΣ  (τρέχι  προς  τον  Παβλάκι), 
Παβλάκι,  ςίμερα,  θα  πέκςυμε; 


ΠΑΒΑΑΚΙΣ  (ράθιμα).  Δεν  κςέρο...  δεν 
ίμε  βέβεος...  Μπορί,  να  χριαςτί  να  πάο  για 


Ψ 

μια  δυλιά. 


ΣΕΝΙΑΣ  (με  θαβμαζμό).  Για  δυλιά  ι, 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Νε.  Πρέπι  να  πάο  ςτο 
Λαϊκό  κομιςαριάτο  τον  εκςοτερικόν — να  πάρο 
παςαπόρτι  για  το  εκςοτερικό. 

ΣΕΝΙΑΣ  (ςαςτιζμένα).  Για  το  εζςοτε- 
ρικό:;  Παςαπόρτι*  Κε  τί  ςυ  χριάζετε  το 
ςαπόρτι  για  το  εκςοτερικό: 


ΣΕΝΙΑΣ  ( προζβλ  ιμένα ).  Παρακαλώ 
βγό  ίθελα  μόνο  να  το  κιτάκςο. 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Τί  να  το  κιτάκςις 
κάκυ.  I  πρόςκλιςι  ίνε,  ςαν  πρόςκλιςι, — αττο 
«κομιτάτο  τον  πανκόζμιον  προ  ταγόν:  ςτον 
όλον  τον  χορόν». 

ΣΕΝΙΑΣ.  Κε  πύ  χριάζετε  να 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Να  πο  το  ςοςτό,  δεν 
κατάλαβα  καλά,  πυ  θα  γίνι  αφτί  ι  ςπαρτα- 
κιάδα,  εδό  ςτο  γράμα  ίνε  γραμένι  ι  αντρε,α, 
μα  εγό  αφτά  τα  ονόματα  πολι-πολ:  οεν  τα 
καταλαβένο.  (Ράθιμα).  Μα  αφτό  δεν  εχι 
μιά  ςιμαςία^  ςτο  Λαϊκό  κομιςαριάτο  τον  =**° 

..  ..  .  Α^  ** 


πα-  τερικόν  όλα  θα  μυ  τα  πάνε  κε  θα  >αϋ 
δίκςυν. 


Κ  ανον  ιχά — ατ,υρ  άτ  νο . 
Κόντεπςαν — τζυτ  νιε, 
Κορδομένος — βάζζνιι. 


Ράθιμα — νιεμπρεζζνο, 
Βέυεος  —υβέρεν· 

Φάχελος — ^ονδέρτ. 


Κφτιχιζμίνας — ςτζαςτλίδιι.  Σκνδίο— 

Τιχι— ςτζάςτιε.  Ιΐροζίλιμένα— ορπ  ι^δνο· 

Μιν  το  πφάζις^-νιε  τρόγοα.  Τυ  χάχυ — ζρ^· 
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(Όταν  μιλάι  ο  Σίνιας  με  τον  ΙΙαβλάκι,  ι 

χι’  ο  Σ·ριόζζας  χιτάζι  ο  ένας  τον  άλο.  Ο 
νφιέζζατ  ανι'γι  χάμποςες,  φορές  το  ςτόμα-τυ  ν.ε 
6|λ(  κάτι  να  πι,  μα  ι  Βέρα  τον  φοβιρίζι  με  τα 
μάτια- τις»  κι  ο  .^οριο.ζας  κριβι  πάλι  το  πρόςοπο- 
,,,  ζχο  βιβλίο.  Μα  ιςχερα  αφι>  τελιοτε  οΙΙαβλάκις 
τα  λόγια-τι>,  0  Σεριόζζας  ςιν.όνετε  ν.ε  ςιμόνι  τ’ 
έλα  τα  πεοιά.) 

ΣΕ1ΜΟΖΖΛΣ.  Κε  γιατί  να  μιν  κιτά- 
χζΐς  μόνος-  ςυ  ςτο  χάρτι,  πυ  Οα  γίνι  αφτί  ι 

ςπαρτακιάοα; 

ΙΙΛΒΛΛΚΙΣ.  Νε,  όρεκςιέχο. 

ΒΕΡΑ.  ΚΓ  αν  καταλάυυνε  ςτο  Λαϊκό 
κομιςαριάτο  τον  εκςοτερικόν,  ότι  ύτε  κςέρις, 
πυ  ινε  για  να  πας; 

ΠΑΒΛΛΚΙΣ.  Τίποτα  όε  Οα  καταλά- 
βυν!  Ηα  τυς  οόςο  το  γράμα — Οα  όύνε  μόνι- 
τυς,  πο  πρέπι  να  με  ςτίλυν,  κε  Οα  μυ  το 
εκςιγίςυν,  (Σοβαρά.)  Εκίνι  ίνε  ιποχρεομένι  να 
τα  κςέρυν  όλα  αφτά,  μα  εγό  γιατί  να  γιο- 
μίζο  το  κεφάλι- μυ  με  λογιό-λογιό  πλιροφορίες, 
πυ  όε  μυ  χρΐί*ζυντε; 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  Μα  όε  ς’  ενόιαφέρι  να 
κςέρις  κε  μόνος-ςυ,  ςε  πια  χόρα  Οα  πας; 

ΠΑΒΛΛΚΙΣ.  Άμα  πάο,  Οα  όό. 

ΒΕΡΑ.  Εγό  αν  ίμυνα  ςτον  τόπο-ςυ, 
πριν  να  πάο  ςτο  Λαϊκό  κομιςαριάτο  τον  εκςο¬ 
τερικόν,  Οάόιχνα  πρότα  το  γράμα  ςε 
κανένα  απτυς  μεγαλίτερυς.  Νά,  ας  ίνε  ςτο 
όάςκαλο. 

ΣΕΝΙΛΣ.  Παβλάκι,  καλά  ςυ  λέι.  Τό- 
ρα  ίςια-ίςια  ίνε  για  νάρτι  ο  όάςκαλος  τις  ιςτο- 
ρίας.  Τιν  περαζμένι  φορά  ς’  έβαλε  «ανι- 
κανοπιιτικά» — για  όίκςε-τυτο  γράμα.  Λς  κςέ- 
ρί  ίε  πιόνα  βάζι  «ανικανοπιιτικά», — ςτον 
^ανκόζμιο  προταγονιςτί.  Φαντάζυμε,  πος  Οα 
καταλάβι  το  λάΟος-τυ  κε  Οα  ςτενοχορεΟί. 

ΙΙΛΒΛΑΚ1Σ  (ςίκοςε  ολότελα  τι  μίτι-τυ.) 
Ν-νε,  πρέπι  να  τυ  όίκςο.  Λφτό  Οα  τα  όύςι 
,  όφελος. 

ΒΕΡΑ.  Ελπίζο,  ότι  κε  ςένα  Οα  ςυ 
.  όόςι  όφελος. 


λτιπαι  το  κοόύνι) . 

Τα  πεόιά  τρέχυνβ  ςτον  τόπο-τυτ.  λίπένι  ο 
όάςκαλος,  κάθετε  ςτο  τραπέζι). 

Λ  Λ  ΣΚ  ΛΑΟΣ.  Λ  ιπόν ,  ςίντροφι,  ελπίζο. 
οτι  ςιμερα  κςέρετε  καλίτερα  το  μάΟιμα  απτιν 
περαζμένι  φορά.  ΓΙετρόφ,  εςί  όε  Οελις  να 
οιορΟόςις  τον  ανικανοπιιτι/ό  οκΟμό-ςυ; 

ΙΙΛΒΛΛΚΙΣ  (ςικόνβτε).  Βλέπετε,  ςίμε- 
ρα  ίχα  μια  κςεχοριςτί  όυλιά,  κε  το  μάΟιμα. 
βέβεα,  οεν  μπορυςα  να  το  ετιμάςο.  Ίνε  για 
να  πάο  ςτο  εκςοτερικό  για  μια  πολί  ςπυόέα 
όυλιά. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Στο  εκςοτερικό!  Μα  πυ 
Οα  πας; 

ΙΙΛΒΛΛΚΙΣ  (κορόομένα).  Στιν  παν/ό- 
ζμια  ςπαρτακιάοα.  Νά  ι  πρόςκλιςι.  (Απλόν,  ςτο 
όάςκαλο  το  γράμα). 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ  (ανίγι  το  γράμα,  το  όιαόζζι). 
ΙΙολιςέβαςτε  μίςτερ  Πάοελ  ΙΙετρόφ!  Σας  πλι- 
ρόφορύμε,  ότι,  ςίφονα  με  τιν  απόφαςι  τυ 
κομιτάτυ  τις  πανκόζμιας  ςπαρτακιάοα γ,  εγις 
ίςτε  ο  αντιπρόςοπος  τις  ΕΣΣΔ  ςτο  βόλεϊμπολ 
κε  πρέπι  ος  τιν  πρότι  τυ  Νοέόρι  να  ερτετε 
ςτιν  πιο  κάτο  αντρέςα.  (Κιτάζι  με  Οαβμαζμό 
τον  Παβλάκι.)Τΐ  ινε; 

ΠΑΒΛΛΚΙΣ.  Καταλαοένετε  με  προ- 
ςκαλύν... 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Μα  πΰ;  Διάβα  ςες  τιν 
αντρέςα; 

ΠΑΒΛΛΚΙΣ.  Κε  βέβεα  τι  όιάδαςα. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Μα  πύ,  λες,  6α  γίνι 
αφτί  ι  ςπαρτακιάοα; 

ΠΑΒΛΛΚΙΣ.  Εχί  κε  το  όιρ;. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Εχί  νά  τι  όίχν.:  Λφςτρα- 

λία  ςτιν  Αλάςκα.  Λκροτίριο  τις  Καλις  Ινλπι- 
όας.  Πράγα  ςτο  Ντον.  Προχιμέα  τυ  Ρίνα. 

(Στιν  τάχςι  αχόετε  βικτο). 

ΦΟΝΕΣ.  Ί'ί,  τί;  Τί  ανοιςίες  ίνε  αφτέ;» 

(I  Βέρα  χι’  ο  Σεριόζζα;  οεν  μποουν  να 
κρίπςυν  το  γέλιο·τος  χε  χρίονν  τχ  κρόςοπά-τος  ςτα 
βιβλία.  Ινάμποςα  πεόιά  αρχιζαν  να  γελϋν). 


I 


ιηΡΪΧς,~·°'/.ύτ°. 
|ί/αροφορϊί; — ςδέντβνια. 
ν^ιαφ(ρ( — ιντερεςύ^τ. 


«Ι^αντοίζοίλ^ — ίοομηροιζζά\υ# 
Όφίλος—πόλζα* 

ΔιορΟοςις — ποπρ^διτ. 


Πόλις  <  ό  ι.  ■  — μνογοοββζζ  >ιμ«· 
Λχροτ'φιο  Χ<ί  Κ.  ΙΟλκιοΛί  — 
Μις  Νχο<ιπροι  ίίαγτίζζνχι. 


Προχιμία  τυ  Ι’ϊνυ — Γεινςκαγια 
νίμπίρίζζναιχ. 
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ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  (ςτενοχοριμένα).  Τί  γελίο 
ολεττ ετε  εοο; 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Κε  τις  ιπογραφές  τον 
μελόν  το  κομιτάτο  τις  διάβαςες; 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Τις  κίτακςα  λιγάκι.  Ίνε 
κΓ  αφτά  λογιό-λογιό  κςένα  επίθετα.  Εγό  ακό¬ 
μα  δε  γνορίςτικα  μαζί-τος. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Ίνε  πολί  κρίμα,  πυ  δε 
γνορίςτικες.  Έπρεπε  να  γνοριςτίς.  Τα  επί¬ 
θετα,  πρέπι  να  πόμε,  ίνε  κάμποςο  γνοςτά. 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Μα,  βέβεα.  ααό  ίνε 

'  7  I 

πανκόζμιι  προταγονιςτές.  (Περίφανα).  Μα 
εγό  ελπίζο,  ότι  ίςτερα  απ’  αφτί  τι  ςπαρτα- 
κιάδα  κε  το  επίΟετό-μυ  Οα  γίνι  κςακυζμένο, 
ςαν  τα  δικά-τυς. 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ  (δίχνι  ςτιν 
τιλό-τυ  πέφτι  ςτιν  Αφρικί).  Νά! 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Μα  αττί 

ι 

κ’  ι  Αφςτραλία — νά-τινα.  Κε 
βρίςκετε;  Σε  πια  ίπιρο; 


τ17Λ  Τ’  ίτ,. 


'  Αφρ.χ,' 

1  Αλάςχ,,^ 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  ΙΑλάςκα.,.ι  Αλάςκα  »>* 
Οαρό,  ςτιν  Αςία. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Κ’  εςίς  τί  λέτε,  ^ 
πύ  ίνε  ι  Αλάςκα; 

ΦΟΝΕΣ.  Στιν  Αμερικί!  Στι  Βόοια 
Αμερικί!  Νά  πυ — εκί  απάνο! 


ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Μα  πός  βρέθικε  ι  Αφ¬ 
ςτραλία  ςτιν  Αλάςκα;  Κε  το  α/οοτίριο 
Καλίς  .Ελπίδας  πυ  ίνε; 


ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Αμφιβάλο.  (Διαβάζι). 
«Ο  προταγονιςτίς  τις  Γαλίας  Ν.  Βοναπάρτις, 
ο  προταγονιςτίς  τις  Ανκλίας  —  Κρόμβελ,  ο 
προταγονιςτίς  τις  Ιςπανίας  —  Κολόμβος,  ο 
προταγονιςτίς  τις  Αμερικίς — Γάςινκτον». 

ΦΟΝΕΣ  ΤΟΝ  ΠΕΔΙΟΝ.  Δία  αφτά 
ίνε  απτιν  ιςτορία!  Τα  μάθαμε  πριν  από  λίγο 
κερό! 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Εςίς,  πεδιά,  κςέρετε, 
πιι  ίνε  αφτί; 

ΒΕΡΑ,  ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ  ΚΕ  ΚΑΜΠΟ- 
ΣΑ  ΠΕΔΙΑ.  Κςέρυμε!  Ο  Κολόμβος  ίτανε 
ιςπανός  θαλαςοπόρος,  πυ  ανακάλιπςε  τιν 
Αμερικί.  Ο  Κρόμβελ  ίτανε  αρχιγός  τον  ςτρον- 
κιλοκέφαλον.  Αφτί  θα νάτοςαν  τον  Κάρολο 
τον  I.  Ο  Βυναπάρτις  Ναπολέοντας  ίτανε 
γάλος  αφτοκράτορας.  Αφτός  πολεμύςε  ςτα 
1812  με  τι  Ροςία.  Κι’  ο  Γάςινκτον  ίτανε 
■ένας  απτυς  αγονιςτές  για  τιν  ανεκςαρτιςία  τις 
Αμερικίς  κε  πρότος  πρεζιντέντος  τον  Ενο- 
μενον  Πολιτιόν  τις  Αμερικίς. 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ  (ςαςτιζμένα).  Μπορί,  να 
2/υν.,.τα  ιοια  επίθετα  με  τυς  προταγονιςτές... 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Για  πίγενε,  προταγονιςτί, 
■=ιθ  χάρτι.  Πυ  νομιζις,  ότι  δρίςκετε  ι  Αφ¬ 
ςτραλία:, 


ΒΕΡΑ.  Νά-το,  ςτο  πιο  κάτο  μέρος 
τις  Αφρικίς. 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Κε  πυ  θαρίς,  βρίςκετε 
ι  Πράγα,  ςίντροφε  πανκόζμιε  προταγονιςτί; 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ  (κατςυφιάρικα).  Δεν  κςέοο, 
πυ  ίνε  ι  Πράγα.  Δεν  έμαθα  τις  πόλις. 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Αία  εςί,  μυ  φενετε,  δεν 
κςέρις  καθόλυ  τι  γεογραφία.  Τυλάχιςτο,  κςέ- 
ρις  πυ  ίνε  ο  Ντον; 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Στιν  ΕΣΣΔ.  Κάπυ  ςιμά 
ςτο  Βόλγα. 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Όχι  ολότελα  ςιμά  ςτο 
Βόλγα.  Κι’  ο  Βόλγας  πύ,  θαρίς.  χίνετε; 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Στι  θάλαςα. 

ΠΕΔΙΑ,  (φονάζυν).  Ο  Βόλγας  χίνετε 
ςτιν  Καςπία  θάλαςα ! 

ΔΑΣΚΑΑΟΣ.  Κε  ςε  πια  θάλαςα  χίνε¬ 
τε  ο  Ντον ; 

ΣΕΝ1ΑΣ.  (ςτφόχνι  τι  Βέρα).  Βέρα,  Βέ¬ 
ρα,  πύ  χίνετε  ο  Ντον ; 

ΒΕΡΑ.  Στιν  Αζοφιχί  θάλαςα. 

ΣΕΝΙΑΣ.  (λέι  κριφά  ςτον  ΙΙαβλάχι). 
Στιν  Αζοφικί.  Στιν  Αζοφικί  θάλαςα. 


ΕζιΟε.^  φαμιλιι.  Αφτοκράτορας — ιμπεράτορ.  Ίηφο — τζαςτ  ςβίτα. 

.  2Λα*φ*°Ρί'»  μορεπλάοατελ.  Ανεκςαρτιςία — νιεζαυΐςιμοςτ.  Κατςυφιάρικα — μράτζνο. 
Ανακα/.ι πςε-οτκρίλ.  Στιν  τίχι-ναυγάντ. 


Τυλάχιςτο—  πο  κράινει  μέρ 
Σιτρόχν  ι— τολκάετ. 
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ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  Στιν  Αι βαζοφικί  θάλαςα. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Αδερφέ-μυ,  άςκιμα  πάνε 
4  δυλιές-ςυ.  Τέτια  Θάλαςα  ύτε  έχι.  ΑλίΟια 
/τανε  ένας  ζογράφος,  τον  έλεγαν  Αιβαζόφςκι, 
ζογ ράφιζε  τι  Θάλαςα.  Μα  δικί-τυ  Θάλαςα 
ακόμα  δεν  έχι.  Στιν  Αζοφικί  Θάλαςα  χίνετε 
0  Ντον.  Κ’  ι  Πράγα  ςτο  Ντον  κι’  ακόμα 
/ ;  προκιμέα  το  Ρίνυ,  —  ίνε  τέτια  ανοιςία, 
ςαν  τιν  Αφςτραλία  ςτιν  Αλάςκα  κε  ςτο  ακρο- 
τίριο  τις  Καλις  Ελπιόας. 

ΣΕΝΙΑΣ.  Αφτό  δεν  ίνε  τίμιο  πράμα· 
Κάπιος  τον  περίπεκςε  επιτιδες. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  Ο  ίδιος  περίπεκςε  τον 
εαυτό -τυ  με  τιν  αμορφοςιά-τυ.  Μόνο  ο  ολό- 
τελα  αμόρφοτος  άνθροπος,  πυ  δε  Θέλι  να 
κςέρι  ύτε  τιν  ιςτορία,  ύτε  τι  γεογραφία, 
μπορύςε  να  ττάΟι  τέτια  δυλιά,  να  πάθι  τέτιο 
ςκάνταλο. 

ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  (ςτέκετε  με  κατεβαζμενο  το 
κεφάλι).  Θαρύςα,  ότι  ι  ιςτορία  κ’  ι  γεογραφία 
καΘόλυ  δε  χριάζυντε. 

ΔΑΣΚΑΛΟΣ.  I  ιςτορία  κ’  ι  γεογραφία, 
πεδιά,  χριάζυντε  για  τι  γενικί-ςας  ανάπτικςι. 
Εςίς  διαβάζετε  βιβλία.  Εκί  τις  περιςότερες 


φορές  έχι  ονόματα  λογιο-λογιό  τόπον,  λέι 
για  ιςτορικά  γεγονότα,  κε,  όταν  δε  Θα  κςέ- 
ρετε  τιν  ιςτορία  κε  τι  γεογραφία,  Θα  τα  οια- 
οα,ετε  ολα  αφτά  δίχος  να  τα  καταλαβένετε, 
νά  έτςι  όπος  διάβαζε  τιν  αντρέςα :  Αφςτρα- 
λία  ςτιν  Αλάςκα  ίτε  να  πέρνετε  το  Χριςτό- 
φορο  Κολόμβο  για  προταγονιςτί  ςτο  βόλεϊ¬ 
μπολ. 


ΠΑΒΛΑΚΙΣ.  (παράφορα).  ΧαΘίκανε  πια 
τα  πςέματα !  Τόρα  αφτί  τιν  ιςτορία  κε  τι 
γεογραφία  Θα  τις  Θιμύμε  για  πάντα.  'Ετςι 
Θα  τις  κςέρο,  έτςι...  έτςι...  όπος  νά  αφτό 
το  βολέιμπολ.  Νά  Θα  το  δίτε! 

ΒΕΡΑ,  (φονάζι).  Εμίς  Θα  ςε  βοιθίςυμε, 
Παβλάκι.  Μαζί  θα  μαΟένυμε.  ΑλίΘια,  πεδιά  * 

ΣΕΡΙΟΖΖΑΣ.  (ςτος  θεατές).  Πεδιά, 
προτίνο :  να  μιν  πέρνι  κανίς-  μας  «ανικανο- 
πιιτικά»  ςτιν  ιςτορία  κε  τι  γεογραφία. 

ΠΕΔΙΑ.  Δίνομε  το  λόγο-μας,  δίνομε 
το  λόγο-μας!  Να  πέρνυμε  «καλά»  κε  «πολί 
καλά». 


ΣΕΝΙΑΣ.  Κ’  εγό,  κ’  εγό!  Αν  μαΘένον 
όλι  τιν  ιςτορία  κε  τι  γεογραφία,  τότε  θα  τις 
μαθένο  κ’  εγό.  Κ’  εγό  ! 


ΑΒΛΕΑ 


ΑΠΤί  ΣΙΝΤΑΚΣΙ 

Πεδιά,  αφτό  το  Θεατρικό  έργο  ίνε  εφθι- 
μο  κε  ζοντανό  κε  ίνε  ακόμα  καλό,  γιατί  δε 
χριάζετε  καΘόλυ  ντεκοράτςιες.  Μπορί  να  το 
βάλετε  κε  μέςα  ςτιν  τάκςι.  Χριάζετε  ένα 
γλόμπος,  ένας  χάρτις,  ένας  φάκελος  με  μάρ¬ 


κες.  Νά  αφτά  ίνε  όλα.  Κε  κςεχοριςτά  κο 
μια  δε  χριάζυντε.  Ο  καθένας  μποοί  να 
κςι  με  τα  ρύχα-τυ.  Μόνο  ο  Παβλάκις  τ 
να  φορέςι  κοντο  ορακακι  κ®  μαικα. 


3φος-^0ντόζζνκ. 

>«~τζέίάνοε. 

— ραζιγράλ. 


Επίτιδδ; — ναρ  ίτζνο. 
Αμορφοςιά — ν  ιείέζζί  ;τυ  ο. 


Γεγονότοί— 

Παράφορα — ζαπάλτζιοΟ. 


θέατρα*»  έργο— πιέ;α- 
ΗϊφΟρχο — &ςιολαια« 


/ 


\ 
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Ο  ΝΑΣΡΕΝΤΙΝ  ΧΟΤΖΑΣ  ΚΓ  Ο 


Μία  φορά  ο  Ναςρεντίν  χό¬ 
τζας1)  ίθελε  να  φάί  κρέας  τίς  όρ¬ 
νιθας.  Μα  όρνιθες  δεν  ίχε.  Κε 
χρίματα  δεν  ίχε.  Τι  να  χάνι  ; 

—  Πρέπι, — λέι, — να  μάθο 
τι  χάνυν  ι  όρνιθες  τυ  γίτονα2). 

Έβαλε  μια  ςχάλα  ςτο  φράχτι, 
ανέβικε,  μπίκε  ςτιν  αβλί  τυ  γίτο¬ 
να,  έκλεπςε  έναν  πετινό3),  τον 
έκριπςε  ςτο  μανίχι-τυ  χε  ίθελε 
πια  να  φίγι. 

Μα  ο  γίτονας  άρπακςε  ά- 
χςαφνα4)  το  χότζα  απτιν  άχρι  τυ 
ρυχυ-τυ  κε  φόναχςε: 

—  θα  ςε  ςχοτόςο,  χλέφτι ! 

,  Κανίς  λάθος, — απαντάι  ο 
χότζας, — εγό  δεν  ίμε  κλέφτις. 

— *  Μπίχε ς  τι  νίχτα  ςτιν  α¬ 
βλί- μυ  ! 

—  Εγό  δεν  μπίκα  ςτιν  α¬ 
βλί-  ςυ, 

Έκλεπςες  τον  πετινό -μυ! 

—  Κάνις  λάθος,  εγό  δεν  πί- 
ρα  ςον  πετινό~ςυ. 

Μα  ο  πετινός  έβγαλε  άχςαφ- 
να  το  χεφάλι-τυ  απτό  μανίκι  χε 
φόνακςε:  «Κυκυρίκυ,  κυκυρίκυ,  κυ- 
κυ-κυ-υ-υ-ρίκυ-υ-υ!  » 


Βλοίΐ,ις,  Ναςρεντίν 
— ιπε  ο  γιτονας.— 0  πετινό-  ι7 
εοο·  11ος  οεν  ντρεπεςε,  ες( 
τιος  ςεβάζμιος5)  άνθροπος, 
πςέματα; 

Τυ  Ναςρεντίν  χότζα  τυ  . 
κοφάνικε6)  πολί  απ’  αφτά  τα  }  · 
για  κι’  απάντιςε: 

—  Πός  δεν  ντρέπεςε,  εςί  < 
τονα,  τέτιος  ςεβάζμιος  άνθροττο- 
να  πιςτέβις  τον  πετινό  παοατ*^" 

I  11) 

από  μένα;  Μίπος  ι  φονί  τυ  ανό:- 
τυ7)  πυλιυ  ακςίζι  περιςότερι  εμ-ι- 
ςτοςίνι8)  απτα-λόγια  τυ  γοαμαπ- 
ζμένυ  ανθρόπυ; 

Ντράπικε  ο  γίτονας.  Έκριπςε 
το  πρόςοπο  ςτις  παλάμες-τυ  κε 
πιγε  ςτο  ςπιτι.  Κι  ο  Ναςρεντίν 
χότζας  κατεβικε  ςτον  κίπο-τυ  κ 
εκοπςε  το  κεφάλι  τυ  πετινό. 

Νά  πάρε,  πυ  έκοπςες  με 
τι  φονί-ςυ  τιν  ίςιχι  κυβέντα-μας9). 

Ο  Ναςρεντίν  χότζας  έπςιςε 
τον  πετινό  ςτο  βυτιρο  κε  τον  έφα- 
γε  με  το  ρίζι. 

* —  Αφτό  ίνε  για  μένα, 
έμαθα  το  γίτονα  να  ςέβετε  10)  ^ 
γράματα.  <πιονερ> 


*)  — Η·υλά. 

“)  Γίτονας — ςοςέντ. 
ώ)  Πετινός — πετύχ. 


4)  Ά'Αςαφνα—  δντρυν. 
°)  Σεβάζμιος— ποτζιότνιι. 


7)  Ανάιτος— γλύπιι. 
,ίλ5α.  «)  «Ρ» 


9)  Κυίέντα  — μπεςέντα. 
ίο)  Να  ςεό'ετε— υίαζ,ζα  τ> 
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ΤΙΜΙ  25  Καπ. 
ΙξΙΗΛ  25  Κοπ. 


^ΕΡτΚΑΒΗΕ  ΒΙί^ΑΒΗΗΒΤΒΟ  ΗΑΙ^ΙΟΗΑΛΒΗΙΙΧ 
ΜΕΗΙΠΟΟΤΕΗ  ΥΟΡΡ  ΠΡΙΙ  ΠΡΕ3Η,Π;ΐϊ  ΒΥΙ^ΒΚ/γ. 
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